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ВВЕДЕНИЕ 
 

Цель дисциплины «Русский язык и культура речи» состоит в формировании у 
студентов грамотной публичной речи, навыков эффективного применения совре-
менного русского литературного языка в разных сферах речевого общения, а так-
же в воспитании культурно-ценностного отношения к русскому языку, обеспече-
нии дальнейшего овладения речевыми навыками и умениями в профессиональной 
деятельности и повседневной жизни молодых людей. 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» имеет следующие учебные за-
дачи: 

- повысить уровень грамотности студентов; 
- дать теоретические сведения по русскому языку и культуре речи, способст-

вующие эффективной коммуникации; 
- улучшить навыки устной и письменной речи (орфоэпические, фонетические, 

орфографические, лексические, морфологические, синтаксические).  
Культура речи – это такой выбор языковых средств, который обеспечивает 

наилучший результат в конкретной речевой ситуации.  
Речевое поведение является важной составляющей имиджа человека.  
По речевому поведению человека часто можно составить наиболее точное 

представление об уровне его образования, социальной успешности, его ментали-
тете, темпераменте, чувстве юмора, способе мышления.  

Особое значение в речевом имидже приобретают этикетные аспекты обще-
ния, которые демонстрируют такие качества, как внимательность, тактичность, 
доброжелательность, выдержанность, а также нормы вежливости и стандарты ре-
чевого поведения, принятого в данной культуре.  

Знание специальной литературы, химии, анатомии, физиологии и прочих 
дисциплин необходимо для подготовки грамотного врача, но лишь эти знания не 
делают человека врачом. Для успешного осуществления врачебной деятельности 
необходимы высокие моральные общечеловеческие качества, гуманизм. В понятие 
«врачебное мастерство» исследователи вносят нравственный, идеологический и 
психологический аспекты, признавая также особую важность навыков речевой 
культуры. Низкая культура медицинского работника, в том числе низкая культура 
речевого общения, – это низкие показатели врачебной деятельности. 

Медицинский работник относится к числу профессионалов (наряду с педаго-
гами, актёрами, юристами, журналистами), для которых культура общения, или 
коммуникативная культура, – это показатель профессиональной компетентности. 
Восприятие профессиональной культуры, в том числе профессиональной культуры 
врача, зависит от того, как он владеет словом, умением убеждать, понимать и 
принимать другого (пациента, коллег).  

В связи с расширением сферы деловых контактов и повышением ценности 
активности личности в соответствии с развитием рыночных отношений, особое 
значение приобретает коммуникативная культура любого специалиста, в том чис-
ле и представителей медицинской профессии. Таким образом, от культуры меж-
личностного взаимодействия (в ситуации медицинского общения – врача и паци-
ента) во многом зависят и успешность деятельности, и благополучие каждого уча-
стника коммуникации. 

В результате изучения дисциплины «Русский язык и культура речи» будущий 
специалист должен владеть теоретическими основами курса, знать уровни языка, 
называть основные разделы лингвистики. 
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Студенты должны уметь выделять различные орфограммы; уметь пользо-
ваться различными видами словарей; приобрести навыки правильного конспекти-
рования, реферирования учебного и научного материала, специальных справоч-
ников; усвоить основы ораторской речи, знать и использовать в устной и письмен-
ной речи фонетические, орфоэпические, лексические, морфологические, синтак-
сические нормы современного русского литературного языка. 

Культура речи как область языкознания, занимающаяся проблемами норма-
лизации речи, разрабатывающая рекомендации по умелому пользованию языком, 
обнаруживает взаимосвязь с философией, риторикой, логикой, психологией, педа-
гогикой, этикой, а также медицинской этикой и деонтологией, психолингвистикой, 
некоторыми узкоспециальными дисциплинами (физиология, неврология, медицин-
ская психология, др.).  

 
ОЧНАЯ  ФОРМА  ОБУЧЕНИЯ 

 
РАЗДЕЛЫ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ 

Лечебное де-
ло (очн.) 

Стоматология 
(очн.) 

Фармация  
(очн.) 

1. Лексика и фразеология. 
Лексические нормы современ-
ного русского литературного 
языка. 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 

2. Морфологические нормы со-
временного русского литера-
турного языка 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 

3. Фонетика и орфоэпия. Фо-
нетические и орфоэпические 
нормы современного русского 
литературного языка  

2 ч. 2 ч. 2 ч. 

4. Графика и орфография. Ор-
фографические нормы совре-
менного русского литературно-
го языка 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 

5. Функциональные стили со-
временного русского языка 
(научный стиль) 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 

6. Функциональные стили со-
временного русского языка 
(публицистический стиль). 

1 ч. 2 ч. 1 ч. 

7. Функциональные стили со-
временного русского языка 
(Официально-деловой стиль). 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 

Всего:  13 14 13 
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ОЧНО-ЗАОЧНАЯ  И  ЗАОЧНАЯ  ФОРМЫ  ОБУЧЕНИЯ 
 

РАЗДЕЛЫ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ 
Лечебное 

дело  
(очн.-
заочн.) 

Стома-
тология 
(очн.-
заочн.) 

Фармация 
(на базе 

сред. 
мед.обр.) 

Фармация 
(на базе 

сред. 
фарм.обр) 

Сест-
ринское 

дело 

1. Лексика и фра-
зеология. Лексиче-
ские нормы совре-
менного русского 
литературного язы-
ка 

2 ч. 1 ч. 2 ч 2 ч. 2 ч. 

2. Морфологические 
нормы современного 
русского литератур-
ного языка 

2 ч. 1 ч. 2 ч. 2 ч. 2 ч. 

3. Фонетика и орфо-
эпия. Фонетические 
и орфоэпические 
нормы современного 
русского литератур-
ного языка  

1 ч. 1 ч. 1 ч. 1 ч. 2 ч. 

4. Графика и орфо-
графия. Орфогра-
фические нормы со-
временного русского 
литературного язы-
ка 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 2 ч. 2 ч. 

5. Функциональные 
стили современного 
русского языка (на-
учный стиль) 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 2 ч. 2 ч. 

6. Функциональные 
стили современного 
русского языка 
(публицистический 
стиль) 

1 ч. 1 ч. 1 ч. 1 ч. 2 ч. 

7. Функциональные 
стили современного 
русского языка 
(Официально-
деловой стиль) 

2 ч. 2 ч. 2 ч. 2 ч. 2 ч. 

Всего: 12 10 12 12 14 
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ПОДГОТОВКА  И  НАПИСАНИЕ  ДОКЛАДОВ  И  РЕФЕРАТОВ 
Одной из форм самостоятельной работы студентов в процессе изучения дис-

циплины «Русский язык и культура речи» является подготовка и написание докла-
дов и рефератов. Представление реферата предусмотрено учебным планом и яв-
ляется одним из условий получения зачёта. 

Реферат (от латинского «докладывать», «сообщать») представляет собой 
письменный вторичный текст на определенную тему, включающий обзор соответ-
ствующих литературных и других источников или краткое изложение книги, ста-
тьи, исследования. Таким образом, реферат — это сокращенный пересказ содер-
жания первичного документа (или его части) с основными фактическими сведе-
ниями и выводами. 

Написание реферата практикуется в учебном процессе вуза в целях: 
• приобретения студентом необходимой профессиональной подготовки, в том 

числе речевой;  
• развития умения и навыков самостоятельного научного поиска: изучения 

литературы по выбранной теме, анализа различных источников и точек зрения, 
обобщения материала, выделения главного, формулирования выводов и т. п.; 

• глубокого осмысления студентами наиболее сложных проблем курса; 
• совершенствования у обучающихся навыков лаконичного изложения мыс-

лей, правильного оформления работы, умения докладывать результаты своего 
труда;  

• развития умения работать со специальной литературой, справочниками, 
периодическими изданиями, с современными информационно-коммуникативными 
технологиями; 

• воспитания у студентов организованности, дисциплинированности, инициа-
тивы, активности в решении поставленных учебно-научных задач. 

Подготовка рефератов способствует формированию коммуникативной куль-
туры будущего специалиста, закреплению у него знаний по изучаемой дисципли-
не, развитию умения самостоятельно анализировать многообразные языковые яв-
ления современности, вести полемику.  

Процесс написания реферата включает:  
• выбор темы;  
• подбор специальной литературы и иных источников, их изучение;  
• составление плана;  
• написание текста работы и ее оформление;  
• устное изложение реферата.  
Темы рефератов охватывают дискуссионные вопросы курса «Русский язык и 

культура речи». Студент при желании может сам предложить ту или иную тему, 
предварительно согласовав ее с преподавателем. Перечень тем для реферирова-
ния приведен в Приложении 1. 

Реферат, как правило, состоит из введения, в котором кратко обосновывает-
ся актуальность, научная и практическая значимость избранной темы, основного 
материала, содержащего суть проблемы и пути ее решения, заключения, где фор-
мируются выводы, оценки, предложения, а также списка использованной литера-
туры.  

Название реферата располагается на первом, титульном листе (см. Приложе-
ние 1. Образец оформления титульного листа реферата).  

Оглавление помещается на второй странице реферата и отражает его струк-
туру. После цифр, обозначающих главу или параграф, указываются их названия. 



8 
 

Обязательно следует указать номера страниц разделов. На самой странице с ог-
лавлением, как и на титульном листе, номер не проставляется.   

Во Введении необходимо рассмотреть актуальность темы с точки зрения со-
временной науки, нынешнего состояния общества и культуры. Следует указать ме-
сто обозначенной проблемы среди других, как частных, так и более общих, а так-
же избранное вами направление ее рассмотрения. Введение оканчивается форму-
лированием цели и задач исследования. Цель реферата может заключаться в том, 
чтобы обобщить или сравнить различные подходы к рассмотрению проблемы, вы-
явить наименее или наиболее изученные ее стороны, показать основной смысл ис-
следовательского направления, наметить пути его дальнейшего развития. Задачи 
(их может быть несколько) отражают более детальное рассмотрение цели.  

Основная часть посвящена самому исследованию. В ней, в соответствии с по-
ставленными задачами, раскрывается тема реферата. Здесь нужно проследить пу-
ти решения поставленной проблемы. Это делается с помощью цитирования и пе-
ресказа текста используемых вами литературных источников. Собственные слова, 
как правило, здесь нужны для смысловых связок и для высказывания своего от-
ношения к позиции автора. Изложение материала должно быть кратким, точным, 
последовательным. Термины, отдельные слова и словосочетания допускается за-
менять принятыми текстовыми сокращениями, смысл которых ясен из контекста.  

При подготовке реферата студенту важно научиться выделять главное в тек-
стах первоисточников, с которыми он работает. Прежде всего, надо понять назва-
ние монографии или статьи, потому что именно в нем, как правило, концентриру-
ется основная идея автора. Затем посмотреть оглавление и предметный указатель 
(чтобы понять, есть ли в книге то, что вам нужно). Потом следует найти те части 
текста, которые содержат ключевые положения изучаемой научной проблемы, 
причем изложить не только выводы авторов, но и те исследования, которые к ним 
привели.  

Для написания Основной части требуется особенно тщательно выделять из 
прочитанных научных текстов главные положения, относящиеся к проблеме, а за-
тем кратко, логично и литературно грамотно их излагать. С этой целью рекомен-
дуем идти от общего к частному: название и ключевые понятия теории, ее автор, 
когда была предложена и почему, к каким результатам привела, кем и как крити-
ковалась, кто дополнял и развивал ее, каково современное состояние проблемы.  

При этом мнения разных авторов студент может приводить дословно, заклю-
чая их в кавычки и делая ссылки (в конце цитируемого предложения в квадратных 
скобках пишется номер и страница цитируемого источника в соответствии со спи-
ском литературы в конце реферата, например, [4, с.86]), а может передавать их 
своими словами, тоже указывая литературный источник, но без указания страницы 
(например, [5]; если обучающийся одновременно ссылается на нескольких авто-
ров без цитирования, то надо перечислить источники (например, [2,3,6]). Текст, 
взятый у другого автора без обозначения ссылки, считается плагиатом, то есть не-
законным присвоением результата чужого интеллектуального труда и нарушением 
авторских прав, а также показывает несостоятельность пишущего реферат и его 
низкую информационную культуру.  

Для иллюстрации основного содержания можно использовать рисунки, схе-
мы, графики, таблицы, если они помогают раскрыть основное содержание про-
блемы и сокращают объем работы. Фотографии, рисунки, карты, схемы, чертежи и 
тому подобное обозначаются как «рисунки». Все они имеют общую нумерацию. 
Подпись под каждым рисунком начинается с его номера («Рис.1» или «Рис. 8»), 
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потом даётся название иллюстрации, а также сообщение, откуда она взята. Таб-
лицы также имеют свою нумерацию, общую для всей работы, но номер указывает-
ся над заголовком самой таблицы с правой стороны. Когда возникает необходи-
мость обратиться к рисунку или таблице, в тексте делается ссылка (рис. 2) или 
(табл. 4), если они находятся на этой же странице. В случае вынесения таких ма-
териалов в Приложение указывается страница, на которой можно найти данные 
рисунки или схемы (например: см. с. 16, рис. 3). 

Выводы завершают основную часть. В них кратко излагаются основные ре-
зультаты работы по пунктам, соответствующим задачам исследования и отражает-
ся мнение студента о результатах сравнения или обобщения позиций авторов. В 
Выводах должно быть показано, что цель исследования достигнута. 

Заключение представляет собой общий итог работы с кратким перечислени-
ем выполненных этапов исследования. Здесь же можно сказать о путях дальней-
шего исследования, о возможностях практического применения полученных ре-
зультатов и т. д. 

Особое внимание следует уделить оформлению научно-справочного аппара-
та. Ссылка должна быть полной: с указанием фамилии и инициалов автора, на-
звания книги, места и года ее издания, страницы, с которой взята цитата или со-
ответствующее положение. Для статей из журналов, сборников указывают фами-
лию и инициалы автора, название статьи, затем название журнала или сборника 
статей с указанием года издания и номера (или выпуска). При ссылке на газетную 
статью кроме названия и года издания указывают дату. Перечень источников не 
должен связывать инициативу студента. Он может использовать произведения, 
самостоятельно подобранные в результате изучения библиографии в библиотеке. 
Особенно внимательно необходимо следить за новой литературой по избранной 
проблематике. 

ТРЕБОВАНИЯ  К  ОФОРМЛЕНИЮ  РЕФЕРАТА 
1. Работа выполняется в машинописном варианте (шрифт – Times New 

Roman; кегль – 14; межстрочный интервал – 1,5; поля: верхнее – 2, нижнее – 2, 
левое – 3, правое – 1,5; отступ первой строки – 1,25; нумерация страниц – внизу 
страницы справа или вверху страницы по центру). Допускается расстановка пере-
носов в тексте работы (автоматическая). 

2. Объем реферата – не менее 10 страниц.  
3. Структура реферата: введение, основная часть, заключение, библиогра-

фия (не менее 8 источников). Список использованной литературы должен быть 
выстроен в алфавитном порядке.  

4. Печатный вариант реферата скрепляется скоросшивателем. Скрепление 
листов с помощью степлера, клея, других вспомогательных материалов не допус-
кается. 

Текст полностью написанной и оформленной работы подлежит тщательной 
проверке. Ошибки и описки как в тексте, так и в цитатах и в научно-справочном 
аппарате отрицательно сказываются на оценке.  

Критерии оценки реферата: 
- соответствие теме; 
- умение сформулировать цель работы; 
- умение подобрать научную литературу по теме; 
- полнота и логичность раскрытия темы; 
- самостоятельность мышления; 
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- стилистическая грамотность изложения; отсутствие орфографических и 
пунктуационных ошибок; 

- корректность выводов; 
- правильность оформления работы в целом. 
Студент предварительно подготавливает тезисы выступления и на практиче-

ском занятии в течение 10-15 минут кратко излагает основные положения своей 
работы. После доклада автор отвечает на вопросы студентов и преподавателя, ко-
торый, в свою очередь, отмечает сильные и слабые стороны предложенной рабо-
ты. По итогам обсуждения студенту выставляется соответствующая оценка. Такая 
форма организации практических занятий обеспечивает участие каждого студента 
в учебно-исследовательской работе, а также создает условия для приобретения 
студентами ряда профессиональных, в том числе коммуникативных, умений и на-
выков.   

Доклад – вид самостоятельной научно-исследовательской работы, где автор 
раскрывает суть исследуемой проблемы; приводит различные точки зрения, а 
также собственные взгляды на нее. Этапы работы над докладом сходны с таковы-
ми при подготовке реферата: 

- подбор и изучение основных источников по теме (как и при написании ре-
ферата, рекомендуется использовать не менее 8 источников);  

- составление библиографии.  
- обработка и систематизация материала, подготовка выводов и обобщений;  
- разработка плана доклада;  
- написание и публичное выступление с результатами исследования.  
Тематика докладов соответствует теме определенного практического занятия 

(см. далее в разделе «Темы практических занятий»). 
Продолжительность выступления докладчика обычно не превышает 5-7 ми-

нут.  
За период изучения курса «Русский язык и культура речи» каждый студент 

должен подготовить один реферат (с последующим устным выступлением и пред-
ставлением текста работы на кафедру) и не менее одного доклада в соответствии 
с тематикой практического занятия. 
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ТЕМЫ  ПРАКТИЧЕСКИХ  ЗАНЯТИЙ 
 

ТЕМА  1. 
МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 

ДЛЯ  ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
Тема: Лексика и фразеология. Лексические нормы современного 

русского литературного языка. 
1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения лексиче-

ских норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширить образовательное пространство в области русско-

го языка и культуры речи (в сфере лексических норм современного русского лите-
ратурного языка), обратить внимание студентов на трудности в толковании и по-
нимании значений новых слов, на роль контекста, на особенности сочетаемости 
неологизмов, на возрастание количества заимствованных слов в русском языке и 
их значение, на факты увлечения просторечными и жаргонными словами и выра-
жениями, познакомить с некоторыми новыми лексическими нормами, сформиро-
вать ключевые компетенции (коммуникативные), направленные на социальную и 
профессиональную успешность, формирование профессиональных (речевых) уме-
ний и навыков, обеспечить усвоение студентами основных понятий по предложен-
ной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для препо-
давателя, методическая разработка практического занятия для студентов, лин-
гвистический материал (образцы словосочетаний и предложений), раздаточный 
материал (перечень упражнений), словари русского языка (толковые, фразеоло-
гические, синонимов, лексической сочетаемости). 

6. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, др. 
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Методика и форма проведения семинарского занятия (2 ч. – 90 мин.) 
Название  

  
Описание  

  
Цель  

  
Время, 
мин 

1. Организацион-
ные вопросы 

Преподаватель отмечает присутст-
вующих на занятии, выясняет причину 
неявки на занятие отсутствующих сту-
дентов. 

Подготовить сту-
дентов к работе 
 

 5 

2. Вводное слово  Вступительная беседа преподавателя 
об организации и проведении практи-
ческого занятия: называется тема, оп-
ределяется цель и обосновывается ак-
туальность. 

Мобилизация по-
знавательной  дея-
тельности студен-
тов, формирование 
мотива.  

 5 

3. Контроль ис-
ходного уровня 
знаний студентов 

Проверяется исходный уровень знаний 
студентов с помощью 15 тестовых за-
даний по теме практического занятия.  

Выяснение уровня 
подготовленности 
студентов к заня-
тию. 

15 

4. Обсуждение 
вопросов практи-
ческого занятия 

Опрос студентов по вопросам практи-
ческого занятия. Выполнение пись-
менных заданий, например:  
- найти лексические ошибки (подмена 
понятия, алогизм), исправить, сделав 
лексические замены; 
- найти лексические ошибки (наруше-
ние лексической сочетаемости), испра-
вить, сделав лексические замены; 
- указать недопустимое смешение па-
ронимов в предложениях; 
- сравнить тексты, объединенные об-
щей темой: указать стилистические от-
личия, выделить книжные и разговор-
ные слова, выражения, особенности 
синтаксических конструкций, харак-
терные для письменной и устной речи. 

Способствование 
развитию познава-
тельного интереса 
и умения самостоя-
тельного суждения. 

30 

5. Заслушивание и 
обсуждение док-
ладов, рефератов 

Студенты представляют доклады и ре-
феративные работы по теме практиче-
ского занятия. После этого студенты 
под руководством преподавателя уча-
ствуют в обсуждении. 

Поддержание по-
знавательного ин-
тереса студентов, 
выработка умения 
анализировать кри-
тически получен-
ную информацию, 
умения построить 
самостоятельные 
суждения. 

20 

6. Контроль ко-
нечного уровня 
знаний студентов. 

Преподаватель проверяет конечный 
уровень знаний студентов путем про-
ведения тестовых заданий. 

Установление сте-
пени достижения 
цели занятия. 

10 
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7. Резюме препо-
давателя по ито-
гам практическо-
го занятия 
  

 Преподаватель сообщает оценки за 
занятие, указывает на допущенные 
студентами ошибки, дает задание на 
следующее занятие. 

Коррекция и оцен-
ка деятельности 
студентов. Выра-
ботка у студентов 
мотивации к само-
стоятельной рабо-
те. 

5 

 
План изучения темы 
1. Лексикология. Предмет и задачи. 
2. Слово как основная значимая единица языка. 
3. Лексическое значение слова и понятие. Типы лексических значений. 
4. Паронимы. Причины смешения паронимичных слов. Словари паронимов. 
5. Исконно русская и заимствованная лексика в словарном запасе русского язы-

ка. Иноязычные слова. Отношение к иноязычным словам. Словари иностранных 
слов. 

6. Общеупотребительная лексика и лексика ограниченного употребления. Диа-
лектизмы и их разновидности. Специальная лексика и её разновидности. Отраже-
ние в словарях. 

7. Отражение профессиональной и терминологической лексики в специальных и 
толковых словарях. Стилистические функции профессиональной лексики. 

8. Жаргонная лексика. Речевые ошибки, нарушающие чистоту речи.  
9. Фразеологизм как языковая единица. Сходство и различие между фразеоло-

гизмом, словом и словосочетанием. 
10. Фразеология как источник выразительности речи. Ошибки употребления. 

Основные фразеологические словари. 
11. Тавтология и плеоназм.    
12. Речевая недостаточность. 
 

После изучения темы студенты должны достичь уровней усвоения: 
Представление о современных лексических нормах русского литературного 

языка. 
Знание: основных понятий лексикологии и фразеологии, типов лексических 

значений слов, видов лексики, фразеологических единиц, типов лексикографиче-
ских словарей, словарей фразеологизмов, причин и видов основных лексических 
ошибок. 

Умение: избегать лексических ошибок в устной и письменной речи, пра-
вильно согласовывать слова (отличающиеся стилистически, по происхождению и 
т. п.), подбирать синонимические слова и выражения, употреблять фразеологиче-
ские выражения в соответствии с целями, задачами и темой общения, определять 
значение слова и/или фразеологического оборота с использованием словаря оп-
ределенного типа, работать со словарями разных типов (иноязычных слов, толко-
выми, фразеологическими и т. п.), избегать использования жаргонных, диалект-
ных и просторечных выражений и заменять их литературными образцами. 

 
Домашнее задание: сообщение темы следующего семинарского занятия, 

тем рефератов и докладов, рекомендации студентам по самоподготовке. 
 
 
 



14 
 

МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 
ДЛЯ  СТУДЕНТОВ 

Тема: Лексика и фразеология. Лексические нормы современного 
русского литературного языка. 

1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения лексиче-

ских норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширить образовательное пространство в области русско-

го языка и культуры речи (в сфере лексических норм современного русского лите-
ратурного языка), обратить внимание студентов на трудности в толковании и по-
нимании значений новых слов, на роль контекста, на особенности сочетаемости 
неологизмов, на возрастание количества заимствованных слов в русском языке и 
их значение, на факты увлечения просторечными и жаргонными словами и выра-
жениями, познакомить с некоторыми новыми лексическими нормами, сформиро-
вать ключевые компетенции (коммуникативные), направленные на социальную и 
профессиональную успешность, формирование профессиональных (речевых) уме-
ний и навыков, обеспечить усвоение студентами основных понятий по предложен-
ной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для студен-
тов, лингвистический материал (образцы словосочетаний и предложений), разда-
точный материал (перечень упражнений), словари русского языка (толковые, фра-
зеологические, синонимов, лексической сочетаемости). 

6. Новые понятия: языковая норма, культура речи, норма словоупотребле-
ния, лексика, лексикология, лексикография, фразеологизмы, семантика, слово, 
лексическое значение, антонимы, омонимы, омофоны, омографы, омоформы, си-
нонимический ряд, аллегория, антитеза, оксюморон, афоризм, синекдоха, гипер-
бола, литота, олицетворение, контекст, тавтология, плеоназм, паронимы, канце-
ляризмы, диалектизмы, диалект, жаргонизмы, жаргон, неологизмы, окказионализ-
мы, пуризм, профессионализмы, интернационализм, экзотизм, заимствованные 
(иностранные, иноязычные) слова, просторечие, разговорный (разговорное слово).   

7. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, др. 
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8. Задание на дом. 
 

Вопросы для самоподготовки Источники  информации 

1. Что такое «норма словоупотребления»? 1) Основная: 
Васильева А.Н. Основы культуры речи. – 
М., 1990. 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г., Кашаева 
Е.Ю. Русский язык и культура речи: учебное 
пособие. – Ростов-на-Дону, 2004. 
Головин Б.Н. Основы культуры речи. – М., 
1988. 
Горбачевич К.С. Нормы современного рус-
ского литературного языка. – М., 1976. 
Ицкович В.А. Языковая норма. – М., 1968. 
Плющенко Т.Г., Федотова Н.В., Чечет 
Р.Г. Стилистика и культура речи. – Минск, 
2001. 
Розенталь Д.Э., Голуб И.Б., Теленкова 
М.А. Современный русский язык. – М., 1997.  
Русский язык сегодня / Под ред. Л.П. Кры-
сина. – М., 2000. 
Скворцов Л.И. Теоретические основы куль-
туры речи. – М., 1990. 

2) Дополнительная: 
Демиденко Л.П. Речевые ошибки. – Минск, 
1986. 
Демидов К.С. О культуре русской речи. – 
М., 2001.  
Костомаров В.Г. Языковой вкус эпохи. – 
М., 1994. 
Культура русской речи и эффективность 
общения / Под ред. Л.К. Граудиной и Е.Н. 
Ширяева. – М., 1996. 
Рахманова Л.И., Суздальцева В.Н. Совре-
менный  
Русская грамматика: В 2-х т. – М., 1980. 
Русский язык в современном мире. – М., 
1974. 
Русский язык конца ХХ столетия (1985 – 
1995 гг.) / Отв. ред. Е.А. Земская. – М., 1996 
(глава Х). 
Семенова Н.В. Речевые ошибки. – М., 1999. 
Современный русский язык. В 3-х ч. / Под 
ред. Н.М. Шанского. – М., 1981. 
Современный русский язык. В 3-х ч. / Под 
ред. П.П. Шубы. – Минск, 1998. 
Степанова Е.Н. Отечественная лексико-
графия как средство культурного и духовно-
нравственного развития: Учеб. пос. – Сама-
ра, 2008. 
Энциклопедия «Русский язык». – М., 1979.  

2. Что такое лексика? Лексикология? Лек-
сикография? 
3. Какие типы словарей вам известны? 
Назовите наиболее авторитетные словари 
русского языка. 
4. Перечислите основные качества хоро-
шей речи. Как вы думаете, чем может по-
мочь работа со словарями? 
5. Что такое тавтология?  
6. Какие виды тавтологии существуют? 

7. Что такое «плеоназм»? В чем заключа-
ется отличие плеоназма от тавтологии?  
 
8. Какие виды синонимов существуют? 
 

9. Что такое «синонимический ряд» и ка-
кова его структура? 
 
10. Что такое «жаргонизм», «диалек-
тизм»? 
 
11. Что такое «речевая недостаточность»? 
 

12. Каковы основные причины нарушений 
норм словоупотребления? 
 
13. Что такое фразеологический оборот? 
Чем отличен фразеологический оборот от 
слова? 
 
14. Какие виды ошибок связаны с упот-
реблением фразеологических оборотов? 

15. Всегда ли употребление диалектизмов 
является речевой ошибкой? С какой це-
лью они могут употребляться в речи? 
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Темы докладов 
1. Профессионализмы медицинской речи и их стилистическая оценка. 
2. Медицинская терминология: особенности применения в общении с пациен-

том. 

Темы рефератов 
1. Профессиональный врачебный жаргон и его применение в общении с па-

циентом. 
2. Осторожно: латынь! 
3. Ясность и доступность изложения как важнейшие критерии культуры речи 

медицинского работника. 
4. Эвфемизмы как языковое средство достижения эстетичности речи. 
5. Юмор в речи врача. 
6. Особенности речевого поведения медицинского работника как причина 

возникновения ятрогенных заболеваний у пациента. 
7. Средства и способы установления и поддержания контакта с собеседни-

ком. 
 

 
 

ТЕМА  2. 
МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ   

ДЛЯ  ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
Тема: Морфологические нормы современного русского литератур-

ного языка 
1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения морфоло-

гических норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширить образовательное пространство в области русско-

го языка и культуры речи (в сфере морфологических норм  современного русского 
литературного языка); овладеть грамматическими нормами, вызывающими за-
труднения у говорящих на русском литературном языке; познакомить с некоторы-
ми новыми морфологическими нормами; сформировать ключевые компетенции 
(коммуникативные), направленные на социальную и профессиональную успеш-
ность; сформировать профессиональные (грамматические) умения и навыки; 
обеспечить  усвоение студентами основных понятий по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: сформировать потребность и способность к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей; спо-
собствовать формированию научного мировоззрения, пониманию роли врача 
(провизора) в ряду других сфер деятельности. 

5. Оснащение занятия: методическая разработка практического занятия 
для преподавателя, методическая разработка практического занятия для студен-
тов, лингвистический материал, раздаточный материал (тестовые задания, зада-
ния для самостоятельной работы студентов), словари русского языка (толковые, 
иностранных слов). 
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6. Интеграция темы:  
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, взрослая и детская стоматология, педиатрия, хирургия, др. 
 
Методика и форма проведения семинарского занятия (2 ч. – 90 мин.). 

Название  
  

 Описание  
  

 Цель  
  

Время, 
мин 

1. Организацион-
ные вопросы 

Преподаватель отмечает присутст-
вующих на занятии, выясняет причину 
неявки на занятие отсутствующих сту-
дентов. 

Подготовить студен-
тов к работе 
 

 5 

2. Вводное слово  Вступительная беседа преподавателя 
об организации и проведении практи-
ческого занятия: называется тема, оп-
ределяется цель и обосновывается ак-
туальность. 

Мобилизация позна-
вательной  деятель-
ности студентов, 
формирование моти-
ва.  

 5 

3. Контроль  ис-
ходного  уровня 
знаний студентов 
  

Проверяется исходный уровень знаний 
студентов с помощью заданий по теме 
практического занятия (4 варианта, по 
3 вопроса).  

Выяснение уровня 
подготовленности 
студентов к занятию.  

15 

4. Обсуждение во-
просов практиче-
ского занятия 

Опрос студентов по вопросам практи-
ческого занятия. Выполнение пись-
менных заданий, например:  
- употребить слова в скобках в нужной 
форме; 
- оценить речевое поведение лица, 
описанное в газетной заметке (с точки 
зрения соблюдения им морфологиче-
ских норм СРЛЯ); 
- оценить правильность употребления 
выделенных слов (грамматические 
формы); 
- объяснить употребление выделенных 
форм слов; 
- согласовать определения с географи-
ческими наименованиями; 
- образовать форму И.п. мн.ч. имен 
существительных; 
- образовать формы сравнительной 
степени имен прилагательных. 
- прочитать предложения вслух, упот-
ребляя числительные в нужной форме; 
- обнаружить ошибки в употреблении 
притяжательных местоимений и согла-
совании местоимений с предлогами, 
исправить их; 
- образовать глагольные формы пове-
лительного наклонения, будущего и 
прошедшего времени, пр.  

Способствование 
развитию познава-
тельного интереса и 
умения самостоя-
тельного суждения. 

30 
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5. Заслушивание и 
обсуждение докла-
дов, рефератов 

Студенты представляют доклады и ре-
феративные работы по теме практиче-
ского занятия. После этого студенты 
под руководством преподавателя уча-
ствуют в обсуждении. 

Поддержание позна-
вательного интереса 
студентов, выработ-
ка умения анализи-
ровать критически 
полученную инфор-
мацию, умения по-
строить самостоя-
тельные суждения. 

20 

6. Контроль конеч-
ного уровня знаний 
студентов. 

Преподаватель проверяет конечный 
уровень знаний студентов путем про-
ведения самостоятельной работы. 

Установление степе-
ни достижения цели 
занятия. 

10 

7. Резюме препода-
вателя по итогам 
практического за-
нятия 
  

 Преподаватель сообщает оценки за 
занятие, указывает на допущенные 
студентами ошибки, дает задание на 
следующее занятие. 

Коppекция и оценка 
деятельности сту-
дентов. Выработка у 
студентов мотивации 
к самостоятельной 
работе. 

5 

План изучения темы 
1. Морфология как раздел грамматики. Слово как основная единица языка. 
2. Система частей речи в русском языке. Знаменательные и служебные части 

речи. 
3. Именные части речи (имя существительное, имя прилагательное, имя числи-

тельное, местоимение). Основные категории именных частей речи.  
4. Стилистика форм существительных. Употребление форм имени существи-

тельного. Приведите примеры использования данных форм в речи. 
5. Стилистическое использование форм прилагательных. Употребление форм 

имени прилагательного. Подтвердите собственными примерами. 
6. Употребление имен числительных, местоимений. Речевые ошибки, вызванные 

неверным употреблением в устной и письменной речи форм числительных и ме-
стоимений.  

7. Глагол как часть речи. Категории глагола (вид, залог). Причастие и деепри-
частие как особые формы глагола. Употребление форм глагола (личных форм гла-
гола, причастий и деепричастий). 

 
После изучения темы студенты должны достичь уровней усвоения: 
Представление о морфологической системе современного русского языка, 

основных морфологических нормах.    
Знание: основных понятий морфологии, основных морфологических норм 

современного русского литературного языка, причин и видов основных морфоло-
гических ошибок. 

Умение: избегать грамматических ошибок в устной и письменной речи (в 
том числе профессиональной медицинской), использовать морфологические нор-
мы современного русского литературного языка в межличностном общении и в со-
циальном взаимодействии (в том числе в профессиональной медицинской речи), 
самостоятельно исправлять обнаруженные нарушения морфологических норм. 

Домашнее задание: сообщение темы следующего семинарского занятия, 
тем рефератов и докладов, рекомендации студентам по самоподготовке. 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ   
ДЛЯ  СТУДЕНТОВ 

Тема: Морфологические нормы современного русского литератур-
ного языка 

1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения морфоло-

гических норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширить образовательное пространство в области русско-

го языка и культуры речи (в сфере морфологических норм  современного русского 
литературного языка); овладеть грамматическими нормами, вызывающими за-
труднения у говорящих на русском литературном языке; познакомить с некоторы-
ми новыми морфологическими нормами; сформировать ключевые компетенции 
(коммуникативные), направленные на социальную и профессиональную успеш-
ность; сформировать профессиональные (грамматические) умения и навыки; 
обеспечить  усвоение студентами основных понятий по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: сформировать потребность и способность к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей; спо-
собствовать формированию научного мировоззрения, пониманию роли врача 
(провизора) в ряду других сфер деятельности. 

5. Оснащение занятия: методическая разработка практического занятия 
для преподавателя, методическая разработка практического занятия для студен-
тов, лингвистический материал, раздаточный материал (тестовые задания, зада-
ния для самостоятельной работы студентов), словари русского языка (толковые, 
иностранных слов).. 

6. Новые понятия: грамматика, морфология, морфологические нормы, 
морфема. 

7. Интеграция темы:  
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, взрослая и детская стоматология, педиатрия, хирургия, др. 

8. Задание на дом. 

Вопросы для самоподготовки Источники  информации 

1. Что такое морфология? Что она изучает? 1) Основная: 
Горбачевич К.С. Нормы современного рус-
ского литературного языка. – М., 1989 
(Разделы «Нормы в морфологии», «Син-
таксические нормы»). 
Ицкович В.А. Языковая норма. - М., 1968. 
Краткая русская грамматика / Белоусов 
В.Н., Ковтунова И.И., Кручинина И.Н. и 
др. / Под. Ред. Н.Ю. Шведовой и В.В. Ло-
патина. – М., 1989. 

2. Что такое морфологические нормы? 
3. Какие факторы влияют на появление ва-
риантов в употреблении форм слов? 
4. Каковы основные нормы употребления 
имен существительных при образовании 
форм мн.ч. и форм Р.п. мн.ч.? Каковы осо-
бенности образования форм множествен-
ного числа вещественных и абстрактных 
(отвлеченных) имен существительных?  
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5. Как определяется род неизменяемых 
имен существительных? 

Рахманова Л.И., Суздальцева В.Н. Совре-
менный русский язык. - М., 1997. 
Розенталь Д.Э. Практическая стилистика 
русского языка. – М., 1987 (раздел «Грам-
матическая стилистика»). 
Розенталь Д.Э., Голуб И.Б., Теленкова 
М.А. Современный русский язык. - М., 
1997. 
Русский язык и культура речи: учебник / 
Под ред. В.И. Максимова. – М., 2007 (Гл. 
IХ, § 5). 
Русский язык конца ХХ столетия (1985 – 
1995 гг.) / Отв. ред. Е.А. Земская. – М., 
1996 (главы VI и VIII).  
Современный русский язык. В 3-х ч. / Под 
ред. Н.М. Шанского. - М., 1981. 
Современный русский язык. В 3-х ч. / Под 
ред. П.П. Шубы. - Минск, 1998. 

2) Дополнительная: 
Валгина Н.С. Активные процессы в совре-
менном русском языке. - М., 2001. 
Виноградов В.В. Русский язык: Граммати-
ческое учение о слове. - М., 1972. 
Ефремова Т.Ф., Костомаров В.Г. Словарь 
грамматических трудностей. – М., 1993. 
Максимов В.И., Одеков Р.В. Словарь-
справочник по грамматике русского языка. 
– М., 1999. 
Мучник И.П. Грамматические категории 
глагола и имени в современном русском 
литературном языке. - М., 1971. 
Русская грамматика: В 2-х т. - М., 1980. 
 

6. В чем заключаются особенности образо-
вания форм сравнительной степени прила-
гательных и форм Р.п. притяжательных 
прилагательных? 
7. К какому роду относятся аббревиатуры: 
например, ВУЗ, ГАИ, РФ? Что такое скло-
няемые и несклоняемые аббревиатуры? 
8. Каков род имен существительных, обо-
значающих профессию, должность, титул? 
9. Какие существительные употребляются в 
современном русском языке только в фор-
ме ед.ч. или мн.ч.? 
10.  Каков род географических наименова-
ний: например, Гоби, Миссисипи, Сочи, 
Онтарио, Капри, Ай-Петри?  
11. Как определяется род имен существи-
тельных общего рода? 
12. В чем особенности склонения иноязыч-
ных фамилий, оканчивающихся на -ИЧ, -
АРЬ, др.?  
13. Как образуются простые и составные 
формы сравнительной степени имен прила-
гательных? 
14. Как образуется краткая форма имен 
прилагательных, оканчивающихся на -
ственный? 
15. Как образуется краткая форма имен 
прилагательных, оканчивающихся на -
енный? 
16. Как склоняются составные количест-
венные числительные? 
17. Как склоняются сложные числительные 
на –сот, - сти, -ста в косвенных падежах?  
18. Как склоняются порядковые числитель-
ные? 
19. Каковы особенности употребления со-
бирательных числительных (двое, трое, 
четверо и т. п.)  с существительными? 
20. В чем состоит особенность употребле-
ния порядковых числительных при обозна-
чении даты? 
21. В чем заключаются особенности при 
употреблении притяжательных местоиме-
ний ЕГО, ЕЕ с предлогами? 
22. В чем заключаются особенности при 
употреблении местоимений 3-го лица по-
сле сравнительной степени прилагательных 
и наречий?  
23. В чем заключаются особенности обра-
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зования форм глагола: 1 л. ед.ч. буд. вр.; 2 
и 3 л. ед.ч. прош. вр. несов. вида (глохнуть, 
сохнуть и т.п.), 2 л. ед.ч. повелит. накл. (от-
купорить, уведомить)?     
24. Каковы особенности образования форм 
прошедшего времени глаголов на -нуть?  
25.  Каковы особенности употребления 
форм изобилующих глаголов типа: махать 
– машут?  
26.У каких глаголов отсутствуют формы 1-
го лица единственного числа?  
27. Какие глаголы не имеют нормативных 
форм повелительного наклонения?  

Темы докладов 
1. История местоимений «ты» и «вы» в России. 
 

Темы рефератов 
1. С пациентом и коллегой: на «ты» или «вы»? 
2. Как обратиться к пациенту? 
 
 
 

ТЕМА  3. 
МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 

ДЛЯ  ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
Тема: Фонетика и орфоэпия. Фонетические и орфоэпические нормы 

современного русского литературного языка  
1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения фонетиче-

ских и орфоэпических норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-

ского языка и культуры речи (в области фонетических закономерностей и орфо-
эпических норм современного русского литературного языка: привить умения пра-
вильной дикции и первичные навыки выразительного чтения; понять особенности 
литературной нормы в области произношения (ее устойчивости и исторической 
изменчивости), закрепление навыков правильного произношения, формирование 
ключевых компетенций, направленных на социальную и профессиональную ус-
пешность, формирование профессиональных (орфоэпических) речевых умений и 
навыков, обеспечение усвоения студентами основных понятий по предложенной 
теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 
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5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для препо-
давателей, методическая разработка практического занятия для студентов, лин-
гвистический материал, раздаточный материал (образцы высказываний, содержа-
щих орфоэпические недочеты, перечень упражнений для расстановки ударений, 
составления транскрипции), орфоэпические словари современного русского языка. 

6. Интеграция темы:  
 ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социоло-

гия, история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, взрослая и детская стоматология, педиатрия, хирургия, др. 
 

Методика и форма проведения семинарского занятия (2 ч. – 90 мин.) 
Название  

  
 Описание  

  
 Цель  

  
Время, 
мин 

1. Организаци-
онные вопросы 

Преподаватель отмечает присутствую-
щих на занятии, выясняет причину неяв-
ки на занятие отсутствующих студентов. 

Подготовить студен-
тов к работе 
 

 5 

2. Вводное сло-
во  

Вступительная беседа преподавателя об 
организации и проведении практического 
занятия: называется тема, определяется 
цель и обосновывается актуальность. 

Мобилизация позна-
вательной  деятель-
ности студентов, 
формирование моти-
ва.  

 5 

3. Контроль  
исходного  
уровня знаний 
студентов 

Проверяется исходный уровень знаний 
студентов с помощью 15 тестовых зада-
ний по теме практического занятия.  

Выяснение уровня 
подготовленности 
студентов к занятию.  

15 

4. Обсуждение 
вопросов прак-
тического заня-
тия 

Опрос студентов по вопросам практиче-
ского занятия. Составление транскрипций 
слов, грамматических форм, словосоче-
таний, предложений (работа студентов у 
доски и на местах). Выявление наруше-
ний произносительных норм в предло-
женных образцах, их объяснение и ис-
правление. Чтение слов, грамматических 
форм, словосочетаний и предложений с 
учетом требований современных произ-
носительных норм. Расстановка ударений 
в словах (иноязычные слова, грамматиче-
ские формы, различение слов по смыслу, 
пр.).     

Способствование 
развитию познава-
тельного интереса и 
умения самостоя-
тельного суждения. 

30 

5. Заслушива-
ние и обсужде-
ние докладов, 
рефератов 

Студенты представляют доклады и рефе-
ративные работы по теме практического 
занятия. После этого студенты под руко-
водством преподавателя участвуют в об-
суждении. 

Поддержание позна-
вательного интереса 
студентов, выработ-
ка умения анализи-
ровать критически 
полученную инфор-
мацию, умения по-
строить самостоя-
тельные суждения. 

20 
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6. Контроль 
конечного 
уровня знаний 
студентов. 

Преподаватель проверяет конечный уро-
вень знаний студентов с помощью образ-
цов высказываний с неправильным про-
изношением и ударением, исправление 
ошибок в которых требует знания всего 
учебного материала по теме практическо-
го занятия. 

Установление степе-
ни достижения цели 
занятия. 

10 

7. Резюме пре-
подавателя по 
итогам практи-
ческого заня-
тия 
  

 Преподаватель сообщает оценки за заня-
тие, указывает на допущенные студента-
ми ошибки, дает задание на следующее 
занятие. 

Коppекция и оценка 
деятельности сту-
дентов. Выработка у 
студентов мотивации 
к самостоятельной 
работе. 

5 

 
План изучения темы 
1. Предмет и задачи фонетики. 
2. Аспекты изучения звуков речи. 
3. Система гласных и согласных звуков русского языка.  
4. Основные фонетические процессы в области гласных звуков (редукция глас-

ных звуков, переход И в Ы после твёрдых согласных). 
5. Основные фонетические процессы в области согласных звуков (оглушение, 

различные виды ассимиляции, упрощение групп согласных). 
6. Понятие фонетической транскрипции. 
7. Что изучает орфоэпия?  
8. Произносительные стили в русском языке (книжный, разговорный, просто-

речный). Их фонетические и орфоэпические приметы. 
9. Понятие орфоэпической нормы. Варианты норм. 
10. Основные «точки» орфоэпии: 
- произношение гласных;  
- произношение согласных и их сочетаний, грамматических форм. 
11. Произношение иноязычных слов.  
12. Характеристика основных орфоэпических словарей, отражение в них разви-

тия орфоэпической нормы. 
13. Ударение и его виды. Особенности русского словесного ударения. 
14. Акцентологические нормы. 
15. Фонетические средства выразительности речи. Благозвучие. Звукопись в ху-

дожественной речи.  
16. Активные процессы в области современного литературного произношения: 
- усиление «буквенного» произношения;  
- фонетическая адаптация иностранных слов; 
- нивелировка произношения в социальном плане;  
- тенденция к ритмическому равновесию. 
17. Фонетические и орфоэпические требования к устной речи медицинского ра-

ботника. 
 

После изучения темы студенты должны достичь уровней усвоения:  
Представление о фонетической системе современного русского языка, ос-

новных фонетических закономерностях, орфоэпических нормах. 
Знание: основных терминов, относящихся к рассмотрению указанной темы, 

основных фонетических процессов в области гласных и согласных звуков, особен-
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ностей русского ударения, его видов, основных фонетических единиц, основных 
стилей произношения, вариантов произношения гласных и согласных звуков, от-
дельных слов и грамматических форм. 

Умение: произносить слова, словосочетания и предложения в соответствии 
с орфоэпическими нормами современного русского литературного языка, расстав-
лять правильное ударение в словах и грамматических формах, выявлять ошибки 
произношения и ударения и самостоятельно исправлять их, пользоваться орфо-
эпическими  словарями для уточнения произношения слова, применять норматив-
ные произносительные навыки в межличностном общении и в социальном взаимо-
действии (в том числе в ситуациях профессионального медицинского общения), 
использовать правильные логические ударения в высказываниях в зависимости от 
темы, цели и предмета разговора.   

 
Домашнее задание: сообщение темы следующего семинарского занятия, 

тем рефератов и докладов, рекомендации студентам по самоподготовке. 
 

 
 

МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 
ДЛЯ  СТУДЕНТОВ 

Тема: Фонетика и орфоэпия. Фонетические и орфоэпические нормы 
современного русского литературного языка  

1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения фонетиче-

ских и орфоэпических норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-

ского языка и культуры речи (в области фонетических закономерностей и орфо-
эпических норм современного русского литературного языка: привить умения пра-
вильной дикции и первичные навыки выразительного чтения; понять особенности 
литературной нормы в области произношения (ее устойчивости и исторической 
изменчивости), закрепление навыков правильного произношения, формирование 
ключевых компетенций, направленных на социальную и профессиональную ус-
пешность, формирование профессиональных (орфоэпических) речевых умений и 
навыков, обеспечение  усвоения студентами основных понятий по предложенной 
теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение занятия: методическая разработка практического занятия 
для студентов, лингвистический материал, раздаточный материал (образцы вы-
сказываний, перечень упражнений для расстановки ударений, составления транс-
крипции), словари современного русского языка (орфоэпический, орфографиче-
ский, толковый). 
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6. Новые понятия: фонетика, орфоэпия, акцентологические нормы, звуки 
речи, транскрипция, ударение словесное, ударение логическое, редукция, ассими-
ляция, диссимиляция, аккомодация, диэреза, эпентеза, метатеза, гаплология,  
энклитика, проклитика, стили произношения, неблагозвучие, звукопись, аллите-
рация, ассонанс.  

7. Интеграция темы:  
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, взрослая и детская стоматология, педиатрия, хирургия, др. 

8. Задание на дом. 

Вопросы для самоподготовки Источники  информации 

1. Как вы понимаете значение терминов 
«фонетика», «орфоэпия»? В чем схожесть и 
различие этих понятий? 

1) Основная: 
Аванесов Р.И. Русское литературное про-
изношение. – М., 1984. 
Буланин Л.Л. Фонетика современного рус-
ского языка. – М., 1970. 
Васильева А.Н. Основы культуры речи. – 
М., 1990. 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г., Кашаева 
Е.Ю. Русский язык и культура речи: учеб-
ное пособие. – Ростов-на-Дону, 2004. 
Головин Б.Н. Основы культуры речи. – М., 
1988. 
Горбачевич К.С. Нормы современного рус-
ского литературного языка. – М., 1976. 
Ицкович В.А. Языковая норма. – М., 1968. 
Культура русской речи / Под ред. проф. 
Л.К. Граудиной и проф. Е.Н. Ширяева. – 
М., 2001. 
Рахманова Л.И., Суздальцева В.Н. Совре-
менный русский язык. – М., 1997. 
Розенталь Д.Э., Голуб И.Б., Теленкова 
М.А. Современный русский язык. – М., 
1997. 
Скворцов Л.И. Теоретические основы 
культуры речи. – М., 1990. 
Современный русский язык. В 3-х ч. Под 
ред. Н.М. Шанского. – М., 1981. 
Современный русский язык. В 3-х ч. Под 
ред. П.П. Шубы. – Минск, 1998. 
Федянина Н.А. Ударение в современном 
русском языке. – М., 1982. 

2) Дополнительная: 
Брызгунова Е.А. Звуки и интонация рус-
ской речи. – М., 1977 и посл. изд. 
Гвоздев А.Н. Современный русский лите-
ратурный язык. В 2-х ч. – М., 1973. 
Каленчук М.Л., Касаткина Р.Ф. Словарь 

2. Что является предметом изучения в фо-
нетике? 
3. Каковы основные задачи фонетики как 
науки? 
4. Какие единицы речи относятся к разряду 
фонетических? 
5. Какие фонетические единицы являются 
сегментными? 
6. Какие фонетические единицы являются 
суперсегментными? 
 
7. Что такое «орфоэпическая правильность 
речи»? 
8. Является ли литературное произношение 
важным показателем общего культурного 
уровня человека? Почему? 
9. На какие два вида делятся все фонетиче-
ские процессы? 
10. Какие основные фонетические процес-
сы наблюдаются в области гласных звуков? 
11. Каковы фонетические процессы в об-
ласти согласных звуков? 
12. Каковы основные правила русской ор-
фоэпии в области отдельных слов и грам-
матических форм? 
13. Что такое «стиль произношения»? 
14. Какие стили произношения существуют 
в современном русском литературном язы-
ке? 
15. Когда и как определились важнейшие 
особенности русского литературного про-
изношения? 
16. Что такое ударение с фонетической 
точки зрения? 



26 
 

17. Какие виды ударения существуют в со-
временном русском языке? 

трудностей русского произношения. – М., 
1997. 
Колиденко Г.С., Сенкевич М.П. Развитие 
речи с элементами стилистики. – Л., 1981. 
Моисеев А.И. Русский язык. Фонетика. 
Морфология. Орфография. – М., 1980. 
Русская грамматика: В 2-х т. – М., 1980. 
Энциклопедия «Русский язык». – М., 1979. 
 
 

18. Каковы особенности русского ударе-
ния? 
19. Какие группы имен существительных 
выделяются в зависимости от устойчивости 
места ударения в них? 
20. Каковы особенности русского ударения 
в именах прилагательных, глаголах и от-
глагольных производных? 
21. Какие звуки русского языка являются 
носителями ударения? Каковы фонетиче-
ские средства выделения их в потоке речи? 
22. Каковы причины возникновения акцен-
тологических вариантов? 
23. Чем похожи и отличны семантические и 
стилистические варианты? 
24. В чем причина появления нормативно-
хронологических вариантов ударения? 
25. Какие существуют варианты произне-
сения: букв  Е и Ё в слове после мягкого 
согласного? двойных согласных в составе 
слова? сочетаний ЧН и ЧТ? иноязычных 
слов с буквой Е после твердого согласного?  

 

Темы докладов 
1. Московское произношение как основа русского литературного произношения. 
2. Петербургское произношение.  

Темы рефератов 
1. Техника речи как основное качество устной речи медицинского работника. 
2. Технические параметры речи медицинского работника: звучность и темп. 
3. Технические параметры речи медицинского работника: высота голоса и ме-

лодический рисунок речи. 
 
 
 

ТЕМА  4. 
МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 

ДЛЯ  ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
Тема: Графика и орфография. Орфографические нормы современ-

ного русского литературного языка 
1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения орфогра-

фических норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-

ского языка и культуры речи (в сфере графических особенностей и орфографиче-
ских норм  современного русского литературного языка), проверка знания правил 
орфографии и правописания, ознакомление с некоторыми новыми орфографиче-
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скими правилами, формирование ключевых компетенций (коммуникативных), на-
правленных на социальную и профессиональную успешность, формирование про-
фессиональных (орфографических) умений и навыков, обеспечение  усвоения сту-
дентами основных понятий по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для препо-
давателя, методическая разработка практического занятия для студентов, лин-
гвистический материал (образцы словосочетаний и предложений), раздаточный 
материал (перечень упражнений), словари русского языка (орфографические). 

6. Интеграция темы: 
 ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социоло-

гия, история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, др., для изучения предмета, формирования коммуникативной 
компетенции, направленной на социальную и профессиональную успешность, 
осознания роли нормативного речевого общения (в профессиональной медицин-
ской деятельности), орфографической правильности письменной речи как одного 
из важнейших критериев культуры письменной речи медицинского работника. 

 
Методика и форма проведения семинарского занятия (2 ч. – 90 мин.) 
 Название  

  
 Описание  

  
 Цель  

  
Время, 
мин 

1. Организацион-
ные вопросы 

Преподаватель отмечает присутст-
вующих на занятии, выясняет причину 
неявки на занятие отсутствующих сту-
дентов. 

Подготовить студен-
тов к работе 
 

 5 

2. Вводное слово  Вступительная беседа преподавателя 
об организации и проведении практи-
ческого занятия: называется тема, оп-
ределяется цель и обосновывается ак-
туальность. 

Мобилизация позна-
вательной деятель-
ности студентов, 
формирование моти-
ва.  

 5 

3. Контроль исход-
ного уровня знаний 
студентов 
  

Проверяется исходный уровень знаний 
студентов с помощью 15 тестовых за-
даний по теме практического занятия.  
  

Выяснение уровня 
подготовленности 
студентов к занятию.  

15 

4. Обсуждение во-
просов практиче-
ского занятия 

Опрос студентов по вопросам практи-
ческого занятия. Выполнение пись-
менных заданий: правописание без-
ударных гласных в корне слова, чере-
дующихся гласных в корне слова, на-
писание О-Ё после шипящих и Ц, пр. 
Объяснительный диктант. Выявление 
орфографических ошибок в предложе-
ниях и их исправление.  

Способствование 
развитию познава-
тельного интереса и 
умения самостоя-
тельного суждения. 

30 
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5. Заслушивание и 
обсуждение докла-
дов, рефератов 

Студенты представляют доклады и ре-
феративные работы по теме практиче-
ского занятия. После этого студенты 
под руководством преподавателя уча-
ствуют в обсуждении. 

Поддержание позна-
вательного интереса 
студентов, выработ-
ка умения анализи-
ровать критически 
полученную инфор-
мацию, умения по-
строить самостоя-
тельные суждения. 

20 

6. Контроль конеч-
ного уровня знаний 
студентов. 

Преподаватель проверяет конечный 
уровень знаний студентов путем про-
ведения самостоятельной работы (4 
варианта по 3 задания в каждом). 

Установление степе-
ни достижения цели 
занятия. 

10 

7. Резюме препода-
вателя по итогам 
практического за-
нятия 
  

 Преподаватель сообщает оценки за 
занятие, указывает на допущенные 
студентами ошибки, дает задание на 
следующее занятие. 

Коррекция и оценка 
деятельности сту-
дентов. Выработка у 
студентов мотивации 
к самостоятельной 
работе. 

5 

План изучения темы 
1. Предмет изучения графики. 
2. Алфавит. Соотношение звуков речи и букв. 
3. Способы обозначения твёрдых и мягких согласных, звука [j]. 
4. Слоговой принцип русской графики. 
5. Отступления от слогового принципа русской графики. Примеры слов. 
6. Что изучает орфография? Назовите разделы орфографии. 
7. Основные правила орфографии:  
а) правописание безударных гласных; 
б) правописание чередующихся гласных в корне слова; 
в) правописание после шипящих и Ц; 
г) гласные Ы, И в корне после приставок;  
д) правописание приставок; 
е) правописание сложных существительных и прилагательных; 
ж) Правописание –Н- и –НН- в суффиксах существительных, полных и крат-

ких прилагательных, наречиях, отглагольных прилагательных и причастиях; 
8. Основной, морфологический, принцип русской орфографии. Примеры его 

действия в разных морфемах. 
9. Фонетический и традиционный принципы русской орфографии. 
10. Правильность письменной речи как один из важнейших критериев куль-

туры речи медицинского работника. 
11. Понятие орфографической ошибки. Основные направления совершенст-

вования навыков грамотной письменной речи (в том числе речи медицинского ра-
ботника). 

12. Отражение орфографической нормы в орфографических словарях. 
После изучения темы студенты должны достичь уровней усвоения: 
Представление о современных орфографических нормах русского литера-

турного языка. 
Знание: основные понятия графики и орфографии, основные орфографиче-

ские правила, принципы русской графики и орфографии, правильные наименова-
ния букв русского алфавита и их количество, орфографические словари. 
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Умение: применять знание орфографических правил на практике, опреде-
лять место орфограммы, выявлять орфографические ошибки и самостоятельно ис-
правлять их, использовать орфографические словари для уточнения написания, 
применять нормативные орфографические навыки в межличностном общении и в 
социальном взаимодействии (в том числе в ситуациях профессионального меди-
цинского общения).  

 
Домашнее задание: сообщение темы следующего семинарского занятия, 

тем рефератов и докладов, рекомендации студентам по самоподготовке. 
 
 
 

МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 
ДЛЯ  СТУДЕНТОВ 

Тема: Графика и орфография. Орфографические нормы современ-
ного русского литературного языка 

1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения – учебная комната. 
3. Тип занятия – закрепление практических навыков применения орфогра-

фических норм современного русского литературного языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-

ского языка и культуры речи (в сфере графических особенностей и орфографиче-
ских норм современного русского литературного языка), проверка знания правил 
орфографии и правописания, ознакомление с некоторыми новыми орфографиче-
скими правилами, формирование ключевых компетенций (коммуникативных), на-
правленных на социальную и профессиональную успешность, формирование про-
фессиональных (орфографических) умений и навыков, обеспечение  усвоения сту-
дентами основных понятий по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для студен-
тов, лингвистический материал (образцы словосочетаний и предложений), разда-
точный материал (перечень упражнений), словари русского языка (орфографиче-
ские). 

6. Новые понятия: графика, орфография, пунктуация, орфографические 
ошибки. 

7. Интеграция темы: 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, др., для изучения предмета, формирования коммуникативной 
компетенции, направленной на социальную и профессиональную успешность, 
осознания роли нормативного речевого общения (в профессиональной медицин-
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ской деятельности), орфографической правильности письменной речи как одного 
из важнейших критериев культуры письменной речи медицинского работника. 

8. Задание на дом.  

Вопросы для самоподготовки Источники  информации 

1. Что такое орфография? 1)Основная: 
Васильева А.Н. Основы культуры речи. – 
М., 1990. 
Головин Б.Н. Основы культуры речи. – М., 
1988. 
Горбачевич К.С. Нормы современного рус-
ского литературного языка. – М., 1976. 
Иванова В.Ф. Современный русский язык. 
Графика и орфография. – М., 1976. 
Ицкович В.А. Языковая норма. – М., 1968. 
Плющенко Т.Г., Федотова Н.В., Чечет 
Р.Г. Стилистика и культура речи. – Минск, 
2001. 
Рахманова Л.И., Суздальцева В.Н. Совре-
менный русский язык. – М., 1997. 
Розенталь Д.Э., Голуб И.Б., Теленкова 
М.А. Современный русский язык. – М., 
1997. 
Скворцов Л.И. Теоретические основы 
культуры речи. – М., 1990.  
Современный русский язык. В 3-х ч. Под 
ред. Н.М. Шанского. – М., 1981. 
Современный русский язык. В 3-х ч. Под 
ред. П.П. Шубы. – Минск, 1998. 

2) Дополнительная: 
Водина Н.С., Иванова А.Ю., Клюев В.С. и 
др. Культура устной и письменной речи 
делового человека: Справочник. – М., 1997. 
Иванова В.Ф. Современная русская орфо-
графия. – М., 1991. 
Моисеев А.И. Русский язык. Фонетика. 
Морфология. Орфография. – М., 1980.  
Русская грамматика: В 2-х т. – М., 1980. 
Скобликова Е.С. Русская графика. – Куй-
бышев, 1974. 
Энциклопедия «Русский язык». – М., 1979. 
 

2. Какие принципы лежат в основе русско-
го правописания? 
3. Охарактеризуйте каждый из принципов 
русского правописания. 
4. Какой принцип является основным 
принципом русской орфографии? 
5. Чем отличаются друг от друга морфоло-
гический и историко-традиционный прин-
ципы орфографии? 
6. Правописание каких слов объясняется 
дифференцировочным принципом? 
7. Какие правила регулируют правописание 
безударных гласных в слове? 
8. Каковы основные правила правописания 
корней с чередующимися гласными? 
9. Какие орфографические нормы регули-
руют написание букв О-Ё после шипящих 
и Ц? 
10. Сформулируйте основные правила на-
писания букв Ы, И после Ц. 
11. Каковы основные правила написания 
Ы, И в корне после приставок? 
12. Сформулируйте основные правила на-
писания приставок ПРЕ- и ПРИ-.  
13. Какие существуют орфографические 
нормы слитного и дефисного написания 
сложных существительных и сложных 
прилагательных? 
14. Каковы основные правила написания –
Н- и –НН- в суффиксах существительных? 
15. Каковы основные правила написания –
Н- и –НН- в суффиксах прилагательных? 
16. Каковы основные правила написания –
Н- и –НН- в наречиях? 
17. Каковы основные правила написания –
Н- и –НН- в отглагольных прилагательных 
и причастиях? 
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Темы докладов 

1. Реформы азбуки и правописания («первая реформа» 1708-1710 гг.). 
2. Реформы азбуки и правописания («вторая реформа» 1917-1918 гг.). 
3. Ожидаемые орфографические изменения. 
4. Жаркая дискуссия о русском языке (Проект новых «Правил русского языка, 

орфографии и пунктуации»). 
5. Азбука. 
6. Что такое «алфавит»? 
 
 
 

ТЕМА  5. 
МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 

ДЛЯ  ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
Тема: Функциональные стили современного русского языка (Науч-

ный стиль).  
1. Время – 2 часа (90 мин.). 
2. Место проведения: учебная комната.  
3. Тип занятия: закрепление практических навыков применения 

функциональных стилей современного русского языка. 
4. Цели занятия.  

1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-
ского языка и культуры речи (в области указанных функциональных стилей совре-
менного русского литературного языка: научиться различать функциональные 
стили речи, познакомится с основными характеристиками каждого функциональ-
ного стиля), формирование ключевых компетенций, направленных на социальную 
и профессиональную успешность, формирование профессиональных речевых уме-
ний и навыков, обеспечение усвоения студентами основных понятий по предло-
женной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для препо-
давателей, методическая разработка практического занятия для студентов, лин-
гвистический материал (образцы текстов), раздаточный материал (образцы тек-
стов, пр.). 

6. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, др. 
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Методика и форма проведения семинарского занятия (2 ч. – 90 мин.) 

Название  
  

Описание  
  

Цель  
  

Время, 
мин 

1. Организационные 
вопросы 

Преподаватель отмечает присутст-
вующих на занятии, выясняет причину 
неявки на занятие отсутствующих сту-
дентов. 

Подготовить студен-
тов к работе 
 

 5 

2. Вводное слово  Вступительная беседа преподавателя 
об организации и проведении практи-
ческого занятия: называется тема, оп-
ределяется цель и обосновывается ак-
туальность. 

Мобилизация позна-
вательной  деятель-
ности студентов, 
формирование моти-
ва.  

 5 

3. Контроль  исходно-
го  уровня знаний 
студентов 

Проверяется исходный уровень знаний 
студентов с помощью 15 тестовых за-
даний по теме практического занятия.  

Выяснение уровня 
подготовленности 
студентов к занятию.  

15 

4. Обсуждение вопро-
сов практического за-
нятия 

Опрос студентов по вопросам практи-
ческого занятия. Анализ студентами 
образцов текстов с точки зрения их 
принадлежности к определенному 
функциональному стилю. Работа над 
текстом: составление текстов научного 
стиля, перевод текста одного стиля в 
другой, определение наличия в тексте 
языковых средств определенного сти-
ля, выявление целей использования 
конкретных языковых средств в тек-
стах указанного функционального сти-
ля. Оформление учебных научных ра-
бот. Анализ ситуаций речевого взаи-
модействия (в том числе медицинско-
го) и определение возможности ис-
пользования в них высказываний кон-
кретного функционального стиля.    

Способствование 
развитию познава-
тельного интереса и 
умения самостоя-
тельного суждения. 

30 

5. Заслушивание и об-
суждение докладов, 
рефератов 

Студенты представляют доклады и ре-
феративные работы по теме практиче-
ского занятия. После этого студенты 
под руководством преподавателя уча-
ствуют в обсуждении. 

Поддержание позна-
вательного интереса 
студентов, выработ-
ка умения анализи-
ровать критически 
полученную инфор-
мацию, умения по-
строить самостоя-
тельные суждения. 

20 

6. Контроль конечно-
го уровня знаний сту-
дентов. 

Преподаватель проверяет конечный 
уровень знаний студентов с помощью 
образцов текстов и неверно заполнен-
ных документов, анализ и исправление 
ошибок в которых требует знания все-
го учебного материала по теме практи-
ческого занятия. 

Установление степе-
ни достижения цели 
занятия. 

10 



33 
 

7. Резюме преподава-
теля по итогам прак-
тического занятия 
  

 Преподаватель сообщает оценки за 
занятие, указывает на допущенные 
студентами ошибки, дает задание на 
следующее занятие. 

Коppекция и оценка 
деятельности сту-
дентов. Выработка у 
студентов мотивации 
к самостоятельной 
работе. 

5 

 

План изучения темы 
1. Что понимается в науке под термином «научный стиль»? 

2. Назовите экстралингвистические факторы, которые учитываются при клас-
сификации ФС. Перечислите ФС, которые выделяются в современном русском ли-
тературном языке. 

3. Научный стиль. Подстили научного стиля.  
4. Жанровые разновидности научного стиля.  
5. Лингвистические особенности научного стиля речи (лексика, грамматика, 

синтаксис). 
6. Специфические черты научного стиля речи. 
7. Требования к составлению курсовых, дипломных работ, аннотаций, рефе-

ратов. 
8. Редактирование текстов научного стиля (лексический, морфологический, 

синтаксический аспекты). 
После изучения темы студенты должны достичь уровней усвоения: 
Представление о месте научного стиля речи в системе стилей современно-

го русского языка, лингвистических особенностях указанного стиля и экстралин-
гвистических факторах, обусловливающих эти особенности. 

Знание: основных терминов, относящихся к рассмотрению указанной темы, 
основных отличительных особенностей данного функционального стиля, требова-
ний к составлению учебных научных работ.   

Умение: определять принадлежность текста к научному функциональному 
стилю,  применять стилевые разновидности речи в межличностном общении и со-
циальном взаимодействии (в том числе в отношениях Врач – Пациент, Врач – Кол-
лега и т. п.), создавать самостоятельно соответствующие тексты, придерживаться 
требований к составлению научных учебных работ при написании докладов, ре-
фератов и пр. 

  
Домашнее задание: сообщение темы следующего семинарского занятия, 

тем рефератов и докладов, рекомендации студентам по самоподготовке. 
 

 
 
 

МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 
ДЛЯ  СТУДЕНТОВ 

Тема: Функциональные стили современного русского языка (Научный 
стиль). 

1. Время – 2 часа (90 мин.). 
2. Место проведения: учебная комната.  
3. Тип занятия: закрепление практических навыков применения функцио-

нальных стилей современного русского языка. 
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4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области русско-

го языка и культуры речи (в области указанных функциональных стилей совре-
менного русского литературного языка: научиться различать функциональные 
стили речи, познакомится с основными характеристиками каждого функциональ-
ного стиля), формирование ключевых компетенций, направленных на социальную 
и профессиональную успешность, формирование профессиональных речевых уме-
ний и навыков, обеспечение  усвоения студентами основных понятий по предло-
женной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообразо-
ванию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, форми-
рование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду дру-
гих сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для препода-
вателей, методическая разработка практического занятия для студентов, лингвис-
тический материал (образцы текстов), раздаточный материал (образцы текстов, 
пр.). 

6. Новые понятия: функциональные стили языка, научный стиль, жанр, кон-
спект, реферат, рецензия, диссертация, термины, аннотация, отзыв, дипломная 
(курсовая работа). 

7. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, медицин-

ская риторика, др. 

8. Задание на дом. 

Вопросы для самоподготовки Источники  информации 

1. Научный стиль и его подстили. 1) Основные 
Васильева А.Н. Основы культуры речи. – 
М., 1990. 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г., Кашаева 
Е.Ю. Русский язык и культура речи: Учеб. 
пособие. – Ростов-на-Дону, 2004. 
Гецов Г.Г. Работа над книгой: Рациональные 
приемы. – М., 1984. 
Головин Б.Н. Основы культуры речи. – М., 
1988. 
Деборин Г. Составление конспекта. – М., 
1956. 
Культура русской речи: Учеб. для вузов / 
Под ред. Л.К. Граудиной и Е.Н. Ширяева. – 
М., 2000. 
Плющенко Т.Г., Федотова Н.В., Чечет 
Р.Г. Стилистика и культура речи. – Минск, 
2001. 
Русский язык и культура речи: Учебник / 

2. Формы реализации научного стиля ре-
чи. 
3. Жанры научного стиля. 
4. Языковые средства, формирующие на-
учный стиль речи. 
5. Термины и профессионализмы. 
6. Научный текст: способы и методы соз-
дания, композиция. 
7. Особенности написания тезисов. 
8. Правила составления и оформления 
конспектов. 
9. Особенности подготовки реферата в 
практике вуза. 
10. Формы реализации художественного 
стиля речи 
11. Жанры художественного стиля речи. 
12. Тропы и иные изобразительно-
выразительные средства языка в художе-
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ственном стиле речи. Под ред. О.Я. Гойхмана. – М., 2005. 
Русский язык и культура речи: Учебник / 
Под ред. В.И. Максимова. – М., 2007. 

2) Дополнительные 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г.  Риторика и 
культура речи. - Ростов-на-Дону, 2007. 
Москвин В.П. Стилистика русского языка. 
Теоретический курс. – Ростов н/Д., 2006. 

13. Лексические особенности художест-
венного стиля речи.  
14. Синтаксические особенности художе-
ственного стиля речи. 
15. Морфологические особенности худо-
жественного стиля речи. 

 
Темы докладов 

1. Способы и приемы объяснения терминов. 
 

Темы рефератов 
1. Языковые средства, повышающие выразительность речи. 
2. Проблема общения врача с пациентом в эпоху НТР. 

 
 
 

ТЕМА  6. 
МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 

ДЛЯ  ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
Тема: Функциональные стили современного русского языка (Публи-

цистический стиль). 
1. Время – 2 часа (90 мин.). 
2. Место проведения: учебная комната.  
3. Тип занятия: закрепление практических навыков применения публици-

стического стиля современного русского языка. 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-

ского языка и культуры речи (в области публицистического стиля современного 
русского литературного языка: научиться отличать публицистический стиль от 
других функциональных стилей речи, познакомится с основными характеристика-
ми публицистического стиля), формирование ключевых компетенций, направлен-
ных на социальную и профессиональную успешность, формирование профессио-
нальных речевых умений и навыков, обеспечение  усвоения студентами основных 
понятий по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для препо-
давателя, методическая разработка практического занятия для студентов, лин-
гвистический материал (образцы текстов), раздаточный материал (образцы тек-
стов). 

6. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
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ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-
цинская риторика, др. 

 
Методика и форма проведения семинарского занятия (2 ч. – 90 мин.) 
 

Название  
  

 Описание  
  

 Цель  
  

Вpемя, 
мин 

1. Организаци-
онные вопросы 

Преподаватель отмечает присутст-
вующих на занятии, выясняет причину 
неявки на занятие отсутствующих сту-
дентов. 

Подготовить сту-
дентов к работе 
 

 5 

2. Вводное слово  Вступительная беседа преподавателя 
об организации и проведении практи-
ческого занятия: называется тема, оп-
ределяется цель и обосновывается ак-
туальность. 

Мобилизация по-
знавательной  дея-
тельности студен-
тов, формирование 
мотива.  

 5 

3. Контроль  ис-
ходного уровня 
знаний студентов 

Проверяется исходный уровень знаний 
студентов с помощью 10 тестовых за-
даний по теме практического занятия. 

Выяснение уровня 
подготовленности 
студентов к заня-
тию.  

15 

4. Обсуждение 
вопросов практи-
ческого занятия 

Опрос студентов по вопросам практи-
ческого занятия. Анализ студентами 
образцов текстов с точки зрения их 
принадлежности к публицистическому 
стилю. Работа над текстом: составле-
ние текстов публицистического стиля, 
перевод текста одного стиля в публи-
цистический, определение наличия в 
тексте языковых средств публицисти-
ческого стиля, выявление целей ис-
пользования конкретных языковых 
средств в текстах публицистического 
стиля. Анализ ситуаций речевого 
взаимодействия (в том числе медицин-
ского) и определение возможно-
сти/допустимости использования в них 
высказываний публицистического сти-
ля.    

Способствование 
развитию познава-
тельного интереса и 
умения самостоя-
тельного суждения. 

30 

5. Заслушивание 
и обсуждение 
докладов, рефе-
ратов 

Студенты представляют доклады и ре-
феративные работы по теме практиче-
ского занятия. После этого студенты 
под руководством преподавателя уча-
ствуют в обсуждении. 

Поддержание по-
знавательного ин-
тереса студентов, 
выработка умения 
анализировать кри-
тически получен-
ную информацию, 
умения построить 
самостоятельные 
суждения. 

20 
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6. Контроль ко-
нечного уровня 
знаний студен-
тов. 

Преподаватель проверяет конечный 
уровень знаний студентов с помощью 
образцов текстов, анализ и исправле-
ние ошибок в которых требует знания 
всего учебного материала по теме 
практического занятия. 

Установление сте-
пени достижения 
цели занятия. 

10 

7. Резюме препо-
давателя по ито-
гам практическо-
го занятия 
  

 Преподаватель сообщает оценки за 
занятие, указывает на допущенные 
студентами ошибки, дает задание на 
следующее занятие. 

Коppекция и оценка 
деятельности сту-
дентов. Выработка 
у студентов моти-
вации к самостоя-
тельной работе. 

5 

 
План изучения темы 
1. Что понимается в науке под термином «публицистический стиль»? 
2. Назовите экстралингвистические факторы, влияющие на характер текстов 

публицистического стиля. 
3. Отличительные признаки публицистического стиля речи. Соотношение 

экспрессии и стандарта в публицистическом стиле.  
4. Тропы, стилистические фигуры, иные изобразительно-выразительные 

средства языка, используемые в публицистическом стиле.  
5. Риторика как наука.   
6. Особенности устного публичного выступления. Подготовка речи, взаимо-

действие с аудиторией. Невербальные средства общения. Основная часть выступ-
ления. Заключение речи. Аргументация. 

После изучения темы студенты должны достичь уровней усвоения: 
Представление о месте публицистического стиля речи в системе стилей со-

временного русского языка, лингвистических особенностях указанного стиля и 
экстралингвистических факторах, обусловливающих эти особенности. 

Знание: основных терминов, относящихся к рассмотрению указанной темы, 
основных отличительных особенностей публицистического стиля, теоретических и 
практических основ мастерства публичного выступления (языковое оформление, 
подготовка, ее этапы и виды, композиция публичного выступления, взаимодейст-
вие оратора и аудитории, пр.). 

Умение: определять принадлежность текста к публицистическому стилю, 
применять указанные стилевые разновидности, риторические навыки и умения в 
межличностном общении и социальном взаимодействии (в том числе в отношени-
ях Врач – Пациент, Врач – Коллега и т. п.), создавать самостоятельно соответст-
вующие тексты, подготавливать публичное выступление по заданной теме.  

 
Домашнее задание: сообщение темы следующего семинарского занятия, 

тем рефератов и докладов, рекомендации студентам по самоподготовке. 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 
ДЛЯ  СТУДЕНТОВ 

Тема: Функциональные стили современного русского языка (Публици-
стический стиль). 

1. Время – 2 часа (90 мин.). 
2. Место проведения: учебная комната.  
3. Тип занятия: закрепление практических навыков применения публицисти-

ческого стиля современного русского языка. 
4. Цели занятия.  

1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области русско-
го языка и культуры речи (в области публицистического стиля современного рус-
ского литературного языка: научиться отличать публицистический стиль от других 
функциональных стилей речи, познакомится с основными характеристиками пуб-
лицистического стиля), формирование ключевых компетенций, направленных на 
социальную и профессиональную успешность, формирование профессиональных 
речевых умений и навыков, обеспечение  усвоения студентами основных понятий 
по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообразо-
ванию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, форми-
рование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду дру-
гих сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для студен-
тов, лингвистический материал (образцы текстов), раздаточный материал (образ-
цы текстов). 

6. Новые понятия: функциональные стили языка, публицистический стиль, 
стандарт, троп, метафора, перифраза, этос, пафос, экспрессивность, клише, 
штамп, эпитет, метонимия, градация, логос, общая риторика, частная риторика, 
оратор, риторика, публичная речь, аргументация, опровержение, композиция ре-
чи, уместность речи, точность речи, чистота речи, ясность речи, правильность ре-
чи, выразительность речи, коммуникант, коммуникативная культура, коммуника-
тивный потенциал, коммуникация, невербальные знаки общения, риторический 
вопрос..    

7. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, медицин-

ская риторика, др. 

8. Задание на дом. 

Вопросы для самоподготовки Литература 

1. Отличие публицистического стиля 
речи и его своеобразие. 

1) Основная 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г., Кашаева Е.Ю. Рус-
ский язык и культура речи: Учеб. пособие. – Ростов-
на-Дону, 2004. 
Головин Б.Н. Основы культуры речи. – М., 1988. 
Кохтев Н.Н. Риторика. – М., 1994. 

2. Жанры публицистического стиля ре-
чи. 
3. Лексические, грамматические  и син-
таксические особенности публицисти-



39 
 

ческого стиля речи.  Культура русской речи и эффективность общения / 
Под ред. Л.К. Граудиной и Е.Н. Ширяева. – М., 1996. 
Культура русской речи: Учеб. для вузов / Под ред. 
Л.К. Граудиной и Е.Н. Ширяева. – М., 2000. 
Ножин Е.А. Мастерство публичного выступления. – 
М., 1989. 
Плющенко Т.Г., Федотова Н.В., Чечет Р.Г. Стили-
стика и культура речи. – Минск, 2001. 
Русский язык и культура речи: Учебник / Под ред. 
О.Я. Гойхмана. – М., 2005. 
Русский язык и культура речи: Учебник / Под ред. 
В.И. Максимова. – М., 2007. 

2) Дополнительная 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г.  Риторика и культура 
речи. - Ростов-на-Дону, 2007. 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г. Деловая риторика: 
Учеб. пос. для вузов. – М., 2008. 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г. Культура и искусство 
речи. Современная риторика. – Ростов-на-Дону, 
1999. 
Гойхман О.Я.. Надеина Т.М. Основы речевой ком-
муникации: Учеб. для вузов. – М., 1997. 
Зарецкая Е.Н. Риторика. Теория и практика речевой 
коммуникации. – М., 1998. 
Карнеги Д. Как завоевать друзей и оказывать влия-
ние на людей. – СПб. , 1992. 
Панфилова А.П. Деловая коммуникация в профес-
сиональной деятельности. – СПб., 1999. 
Психология и этика делового общения: Учеб. для ву-
зов / Под ред. В.Н. Лавриненко. – М., 1997. 
Сопер П. Основы искусства речи. – М., 1992. 

4. Ораторская речь: роды, виды, основ-
ные особенности, требования к оформ-
лению. 
5. Основные условия эффективности 
речевой коммуникации. 
6. Подготовка публичной речи. 
7. Оратор и аудитория. 
8. Особенности устной публичной ре-
чи. 
9. Лингвистические и экстралингвис-
тические факторы публичной речи. 
9. Чувство неуверенности перед высту-
плением: причины, способы и методы 
преодоления. 
10. Виды аргументов. 
11. Основные требования к речи меди-
цинского работника.  
12. Основные качества речи. 
13. Изобразительно-выразительные 
средства языка. 

Темы докладов 
1. Средства публичной речи. 
2. Эмоциональная выразительность речи. 
3. Подготовка устного выступления. 
4. Типы собеседников. Правила общения. 
5. Виды и техника слушания. 
6. Внешний облик выступающего. 
7. Ясность речи. 
8. Уместность речи. 
9. Выразительность речи 
10. Практика аргументации. 
11. Типы речевой культуры. 
12. Чувство неуверенности перед выступлением и его преодоление.  

Темы рефератов 
1. Язык невербального общения: территории и зоны. 
2. Язык невербального общения: мимика и жесты. 
3. Из истории ораторского искусства. 
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4. Психологические и психические особенности пациентов и их учёт в ситуации 
медицинского общения. 

5. «Здравствуйте!» (ключ к общению с пациентом) 
6. Значение слова врача в общении с пациентом. 
7. О некоторых психологических и коммуникативных умениях врача. 
8. Контакт между врачом и пациентом как основа лечебной деятельности. 
9. Особенности выбора врачом форм устной речи в зависимости от психологи-

ческого состояния пациентов. 
10. Виды слушания. 
 

 
 

ТЕМА  7. 
МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 

ДЛЯ  ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 
Тема: Функциональные стили современного русского языка (Офи-

циально-деловой стиль). 
1. Время – 2 часа (90 мин.). 
2. Место проведения: учебная комната.  
3. Тип занятия: закрепление практических навыков применения функцио-

нальных стилей современного русского языка (официально-делового стиля). 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-

ского языка и культуры речи (в области официально-делового стиля современного 
русского литературного языка: научиться отличать указанный стиль от других 
функциональных стилей речи, познакомится с основными характеристиками дан-
ного функционального стиля), формирование ключевых компетенций, направлен-
ных на социальную и профессиональную успешность, формирование профессио-
нальных речевых умений и навыков, обеспечение  усвоения студентами основных 
понятий по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообразо-
ванию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, форми-
рование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду дру-
гих сфер деятельности. 

5. Оснащение: методическая разработка практического занятия для препо-
давателя, методическая разработка практического занятия для студентов, лин-
гвистический материал (образцы текстов официально-делового стиля, образцы 
оформления документов, пр.), раздаточный материал (образцы текстов, образцы 
оформления документов, пр.). 

6. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социология, 

история, биология, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, др. 
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Методика и форма проведения семинарского занятия (2 ч. – 90 мин.) 
 

Наименование 
этапа  

 Описание  
  

 Цель  
  

Время, 
мин 

1. Организационные 
вопросы 

Преподаватель отмечает присутст-
вующих на занятии, выясняет причину 
неявки на занятие отсутствующих сту-
дентов. 

Подготовить студен-
тов к работе 
 

 5 

2. Вводное слово  Вступительная беседа преподавателя 
об организации и проведении практи-
ческого занятия: называется тема, оп-
ределяется цель и обосновывается ак-
туальность. 

Мобилизация позна-
вательной  деятель-
ности студентов, 
формирование моти-
ва.  

 5 

3. Контроль  исходно-
го уровня знаний сту-
дентов 

Проверяется исходный уровень знаний 
студентов с помощью 15 тестовых за-
даний по теме практического занятия.  

Выяснение уровня 
подготовленности 
студентов к занятию.  

15 

4. Обсуждение вопро-
сов практического за-
нятия 

Опрос студентов по вопросам практи-
ческого занятия. Анализ студентами 
образцов текстов с точки зрения их 
принадлежности к указанному функ-
циональному стилю. Работа над тек-
стом: составление текстов официаль-
но-делового стиля, перевод текста од-
ного стиля в официально-деловой 
стиль, определение наличия в тексте 
языковых средств официально-
делового  стиля, выявление целей ис-
пользования конкретных языковых 
средств в текстах официально- делово-
го стиля. Оформление деловых бумаг. 
Анализ ситуаций речевого взаимодей-
ствия (в том числе медицинского) и 
определение возможности использова-
ния в них высказываний официально-
делового стиля.    

Способствование 
развитию познава-
тельного интереса и 
умения самостоя-
тельного суждения. 

30 

5. Заслушивание и об-
суждение докладов, 
рефератов 

Студенты представляют доклады и ре-
феративные работы по теме практиче-
ского занятия. После этого студенты 
под руководством преподавателя уча-
ствуют в обсуждении. 

Поддержание позна-
вательного интереса 
студентов, выработ-
ка умения анализи-
ровать критически 
полученную инфор-
мацию, умения по-
строить самостоя-
тельные суждения. 

20 

6. Контроль конечно-
го уровня знаний сту-
дентов. 

Преподаватель проверяет конечный 
уровень знаний студентов с помощью 
образцов текстов и неверно заполнен-
ных документов, анализ и исправление 
ошибок в которых требует знания все-
го учебного материала по теме практи-
ческого занятия. 

Установление степе-
ни достижения цели 
занятия. 

10 
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7. Резюме преподава-
теля по итогам прак-
тического занятия 
  

 Преподаватель сообщает оценки за 
занятие, указывает на допущенные 
студентами ошибки, дает задание на 
следующее занятие. 

Коppекция и оценка 
деятельности сту-
дентов. Выработка у 
студентов мотивации 
к самостоятельной 
работе. 

5 

 
План изучения темы 
1. Что понимается в науке под термином «официально-деловой стиль»? Сферы 

реализации указанного стиля. Жанровые особенности. 
2. Отличительные стилевые черты официально-делового стиля речи.  
3. Стандартизация деловой речи. Языковые и неязыковые формы реализации 

стандартизации официально-делового стиля. 
4.  Средства реализации точности в ОДС. 
5. Средства реализации стереотипности в ОДС. 
6. Средства реализации ясности в ОДС. 
7. Средства реализации краткости в ОДС. Правила оформления сокращенных 

записей в ОДС.  
8. Тематическая замкнутость ОДС. Ошибки использования официально-

делового стиля речи: канцелярит, бурлескный стиль. 
9. Оформление деловых бумаг (заявление, резюме, автобиография и др.).  
10. Культура деловой письменной речи. 
11. Культура деловой устной речи.  
 

После изучения темы студенты должны достичь уровней усвоения: 
Представление о месте официально-делового стиля речи в системе стилей 

современного русского языка, лингвистических особенностях указанного стиля и 
экстралингвистических факторах, обусловливающих эти особенности. 

Знание: основных терминов, относящихся к рассмотрению указанной темы, 
основных отличительных особенностях официально-делового стиля, основных ви-
дов деловой документации, требований к составлению деловой документации 
(официальной и личной), основных требований культуры деловой устной и пись-
менной речи.  

Умение: определять принадлежность текста к официально-деловому стилю, 
применять указанные стилевые разновидности в межличностном общении и соци-
альном взаимодействии (в том числе в отношениях Врач – Пациент, Врач – Колле-
га и т. п.), создавать самостоятельно соответствующие тексты, в том числе основ-
ные деловые документы (заявление, резюме, доверенность, объяснительная за-
писка, др.). 

 
Домашнее задание: сообщение темы следующего семинарского занятия, 

тем рефератов и докладов, рекомендации студентам по самоподготовке. 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ  РАЗРАБОТКА  ПРАКТИЧЕСКОГО  ЗАНЯТИЯ 

ДЛЯ  СТУДЕНТОВ 
Тема: Функциональные стили современного русского языка (Офи-

циально-деловой стиль). 
1. Время – 2 ч. (90 мин.). 
2. Место проведения: учебная комната.  
3. Тип занятия: закрепление практических навыков применения функцио-

нальных стилей современного русского языка (официально-делового стиля). 
4. Цели занятия.  
1) Обучающая: расширение образовательного пространства в области рус-

ского языка и культуры речи (в области официально-делового стиля современного 
русского литературного языка: научиться отличать указанный стиль от других 
функциональных стилей речи, познакомится с основными характеристиками дан-
ного функционального стиля), формирование ключевых компетенций, направлен-
ных на социальную и профессиональную успешность, формирование профессио-
нальных речевых умений и навыков, обеспечение  усвоения студентами основных 
понятий по предложенной теме. 

2) Развивающая: способствовать развитию познавательного интереса по 
предложенной теме, способности понимать и уважать национальные, религиоз-
ные, социальные и культурные формы, внутренний мир других людей. 

3) Воспитательная: формирование потребности и способности к самообра-
зованию, осознание собственных речевых и коммуникативных способностей, фор-
мирование научного мировоззрения, понимание роли врача (провизора) в ряду 
других сфер деятельности. 

5. Оснащение занятия: методическая разработка практического занятия 
для студентов, лингвистический материал (образцы текстов, образцы оформления 
документов, пр.), раздаточный материал (образцы текстов, образцы оформления 
документов, пр.). 

6. Новые понятия: функциональные стили языка, официально-деловой 
стиль, документ, реквизиты, реквизиты документа, форма документа, стандарти-
зация документов, унификация документов, языковая модель, языковая формула, 
текст-трафарет, деловое письмо, этикет, речевой этикет, деловой этикет, резюме, 
типовой текст, типизация документов, инструктивно-методические документы, по-
становление, решение, распоряжение, указание, приказ, докладная записка, объ-
яснительная записка, заявление, договор, доверенность, инструкция. 

7. Интеграция темы. 
ИСТОКИ: русский язык (школьный курс), литература, психология, социоло-

гия, история, биология, этика, философия, логика, стилистика. 
ВЫХОД: медицинская психология, медицинская этика и деонтология, меди-

цинская риторика, др. 

8. Задание на дом. 

Вопросы для самоподготовки Литература 

1. Сфера функционирования, жанровое раз-
нообразие официально-делового стиля речи. 

1) Основная 
Введенская Л.А., Павлова Л.Г., Кашаева 
Е.Ю. Русский язык и культура речи: Учеб. 
пособие. – Ростов-на-Дону, 2004. 
Веселов П.В. Аксиомы делового письма: 

2. Лингвистические особенности официаль-
но-делового стиля. 
3. Интернациональные свойства русской 
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официально-деловой письменной речи. культура делового общения и официальной 
переписки. – М., 1993. 
Водина Н.С., Иванова А.Ю., Клюев В.С. и 
др. Культура устной и письменной речи 
делового человека. – М., 2001. 
Культура устной и письменной речи дело-
вого человека. – М., 1997. 
Плющенко Т.Г., Федотова Н.В., Чечет 
Р.Г. Стилистика и культура речи. – Минск, 
2001. 
Рогожин М.Ю. Документы делового об-
щения. – М., 1999. 
Русский язык и культура речи: Учебник / 
Под ред. В.И. Максимова. – М., 2007. 
Русский язык и культура речи: Учебник / 
Под ред. О.Я. Гойхмана. – М., 2005. 

2) Дополнительная 
Бенедиктова В.И. О деловой этике и эти-
кете. – М., 1994. 
Кирсанова М.В., Аксенов Ю.С. Курс дело-
производства: Учебное пособие. – М. – Но-
восибирск, 2002.  
Колтунова М.В. Деловое письмо. Что 
нужно знать составителю. – М., 1999. 
Оформление документов. Методические 
рекомендации на основе ГОСТ Р6.30-97. 
Унифицированные системы документации. 
Унифицированная система организацион-
но-распорядительной документации. Тре-
бования к оформлению документов. – М., 
1998. 
Панфилова А.П. Деловая коммуникация в 
профессиональной деятельности. – СПб., 
1999. 
Психология и этика делового общения: 
Учеб. для вузов / Под ред. В.Н. Лавринен-
ко. – М., 1997. 
Формановская Н.И. Речевой этикет и 
культура общения. – М., 1989. 
 

4. Жанры письменной деловой речи. 
5. Языковые формулы официальных доку-
ментов. 
6. Приемы унификации языка служебных до-
кументов. Стандартизация. 
5. Классификация документов. 
6. Требования к составлению документов. 
Правила и особенности языкового оформле-
ния.  
7. Язык и стиль организационно-
распорядительных документов, коммерче-
ской корреспонденции,  
8. Язык и стиль информационно-справочных 
документов. 
9. Язык и стиль инструктивно-методических 
документов. 
10. Понятие делового письма, виды деловых 
писем. 
11. Культура устной деловой речи. Речевой 
этикет в документе 

Темы докладов 
1. Факторы речевого продуцирования (на примере официально-делового стиля 

речи). 
2. Деловая беседа. 
3. Рекомендации по ведению деловых бесед. 
4. Переговоры. 
5. Стратегии переговоров. 

Темы рефератов. 
1. Речевой этикет в документе. 
2. Телефонный этикет. 
3. Структурная организация беседы с пациентом. 
4. Искусство отвечать на вопросы. 
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ГЛОССАРИЙ 
 

Аккомодация − приспособление артикуляции 2-х соседних гласных и соглас-
ных звуков (взаимодействие между разнородными звуками). 

Акцентологические нормы – нормы ударения. 
Аллегория – передача отвлеченного понятия или мысли через конкретный об-

раз. 
Аллитерация – разновидность звукового повтора, а именно повторение оди-

наковых или созвучных согласных с целью выразительности. 
Аннотация – краткая характеристика книги, статьи, рукописи и т. п.  
Антитеза – стилистическая фигура, основанная на противопоставлении. 
Антонимы – слова, противоположные по значению. 
Аргументация – изложение доказательства, приведение доводов. 
Ассимиляция – приспособление звуков речевого ряда друг к другу по артику-

ляции и акустическим свойствам, их фонетическое сближение, уподобление одно-
го из звуков другому. 

Ассонанс – разновидность звукового повтора, а именно повторение одинако-
вых или сходных гласных с целью выразительности.  

Афоризм – устойчивое изречение, содержащее обобщенную, законченную 
мысль. 

Выразительность речи - одно из коммуникативных качеств речи, основанное 
на эстетическом качестве речевых произведений. Выразительность речи может 
создаваться средствами языка всех его уровней. 

Гаплология – процесс выпадения целого слога, часто – при образовании 
сложных слов, при сложении 2 корней: минерало + логия - минералогия; радо + 
душный - радушный; курно + носый - курносый. 

Гипербола – троп, состоящий в преувеличении признака предмета, явления, 
процесса. 

Градация – организация выразительности за счет нагнетания или ослабления 
общего признака в однородном ряду компонентов.  

Грамматика – раздел языкознания, учение о грамматическом строе языка, 
системе его грамматических форм, правилах изменения слов и соединения их в 
словосочетания и предложения. 

Графика – часть учения о письме, исследующая соотношения между буквами и 
звуками. 

Деловое письмо – это обобщенное название различных по содержанию доку-
ментов, выделяемых по способу передачи текстов (пересылка почтой, в т.ч. элек-
тронной, передача по факсу), применяющихся для решения многочисленных опе-
ративных вопросов, возникающих в управленческой деятельности.  

Деловой этикет – это порядок поведения, принятый в сфере делового обще-
ния. 

Диалект – разновидность общенародного языка, которая служит средством 
общения людей на определенной территории, много меньшей, чем вся территория 
распространения этого языка. 

Диалектизмы – разновидность лексики ограниченного употребления: лекси-
ческие единицы территориальных диалектов, а также слова и выражения диа-
лектного происхождения. 

Дипломная (курсовая работа) – работа, исследование, проект, выполняе-
мые для получения свидетельства об окончании учебного заведения. 
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Диссертация – научная работа, исследование, представляемое на соискание 
ученой степени и публично защищаемое соискателем. 

Диссимиляция - расподобление одинаковых или однотипных звуков в преде-
лах слова (в русском языке - в основном в диалектах), замена одного из них дру-
гим, менее похожим на тот, который остается без изменения.  

Диэреза − выпадение звука при стечении в слове труднопроизносимых со-
гласных. 

Доверенность – это документ, дающий полномочия его предъявителю на вы-
полнение каких-либо действий от имени доверителя.  

Договор – это документ, фиксирующий соглашение сторон об установлении 
каких-либо отношений и регулирующий эти отношения. 

Докладная записка – это документ, адресованный руководству и информи-
рующий его о сложившейся ситуации, имевшем место факте, о выполненной рабо-
те, а также содержащий выводы и предложения составителя. 

Документ − деловая бумага, обладающая юридической силой. 
Жанр – исторически сложившийся тип текстов (рассказ, повесть, беседа, ста-

тья, указ, репортаж, пр.). 
Жаргон – разновидность языка, характерная для устного общения в опреде-

ленной социальной или профессиональной группе (молодежный, музыкальный, 
спортивный, пр.). 

Жаргонизмы − разновидность лексики ограниченного употребления: слова 
или выражения, принадлежащие жаргону, а также лексика жаргонного происхож-
дения. 

Заимствованные (иностранные, иноязычные) слова – слова, появившие-
ся в языке в результате процессов заимствования. 

Заявление – внутренний служебный документ, предназначенный для доведе-
ния до сведения должностного лица информации узкой направленности. 

Звуки речи – кратчайшие, долее не делимые элементы произносимой речи.   
Звукопись – общее обозначение особой выразительности звучания, фонетиче-

ской образности речи, а именно: использование звучания слов, применение спе-
циальных фонетических приемов для усиления выразительности поэтической ре-
чи. 

Инверсия – обратный порядок слов. 
Инструктивно-методические документы – это документы, создаваемые в 

организациях и поступающие извне, содержащие информацию о фактическом по-
ложении дел в данной и других организациях, служащую основанием для изуче-
ния распорядительных документов. 

Инструкция – это правовой акт, издаваемый органом государственного управ-
ления в целях установления правил, регулирующих организационные, научно-
технические, технологические, финансовые и иные специальные стороны дея-
тельности учреждений, организаций, предприятий, должностных лиц и граждан.  

Интернационализмы – разновидность заимствованных слов, а именно едини-
цы международного лексического фонда, имеющие одно и то же значение в раз-
ных языках, но оформляемые по законам каждого языка в отдельности. 

Канцеляризмы – характерные для распространенных официально-деловых 
документов слова и обороты. 

Клише – речевые стандарты, стереотипы: устойчивые обороты, часто воспро-
изводимые в определенных типичных условиях речевого пользования.   

Коммуникант – субъект процесса общения. 
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Коммуникативная культура – компонент профессиональной культуры лич-
ности, проявляющийся в овладении всеми видами коммуникаций, в том числе ос-
новами продуктивного межличностного взаимодействия. 

Коммуникативный потенциал – комплексная характеристика личности, оп-
ределяющая готовность к общению, потребность в нем, активность и комфорт-
ность в коммуникативной деятельности. 

Коммуникация – передача и прием информации. 
Композиция речи – группировка и последовательность содержательных час-

тей текста, мотивированные замыслом автора. 
Конспект – письменный вторичный текст, цель которого – сохранение ценной 

для конспектирующего информации исходного текста, письменного или устного. 
Контекст – отрезок (фрагмент) речи, позволяющий осмыслить содержащуюся 

в нем фразу или ее подтекст. 
Культура речи – владение нормами устной и письменной речи родного языка. 
Лексика – совокупность слов языка.  
Лексикография – наука о составлении словарей и само составление словарей 

как описание лексики языка и других языковых явлений. 
Лексикология – раздел языкознания, в котором изучается словарный состав 

языка, его лексика. 
Лексическое значение – содержание слова. 
Литота – троп, противоположный гиперболе, преуменьшение признака пред-

мета, явления или отрицание признака, не свойственного объекту. 
Логос – одно из трех оснований античной (греческой) риторики, ее мыслитель-

ное начало. 
Метатеза − перестановка звуков. Встречается редко: либо при заимствовани-

ях, либо при долгих исторических процессах: ладонь - долонь (длань), тарелка - 
от нем. таллер. 

Метафора – троп, состоящий в переносном употреблении слов и выражений 
на основе сходства сопоставляемых понятий. Метафора содержит в себе сравне-
ние.  

Метонимия – троп, состоящий в переносном употреблении слова или выраже-
ния на основе смежности сопоставляемых понятий.   

Морфема – минимально значимая часть слова. 
Морфологические нормы – это правила использования морфологических 

форм разных частей речи. 
Морфология – раздел грамматики, а именно учение о грамматической стороне 

слова: его составе, формообразовании и системах грамматических форм. 
Научный стиль – функциональный стиль речи, связанный с научной деятель-

ностью и отражающий особенности теоретического мышления. Основная цель Н.с. 
– сообщить адресату новое знание о действительности и доказать его истинность. 

Неблагозвучие – речевая погрешность, нарушение благозвучия как общего 
стилистического требования к звучащей речи; выражается в том, что говорящему 
трудно, а слушающему неприятно предлагаемое сочетание единиц звукового ряда. 

Невербальные знаки общения – сопровождающие речь или дополняющие 
ее способы передачи информации (интонация, тембр, громкость речи, мимика, 
жесты, телодвижения). 

Неологизмы – слова, отдельные значения слов, словосочетания в начальный 
период их существования, когда они выделяются своей новизной.  
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Нормы словоупотребления – правила и закономерности выбора слова, уме-
стность его применения в общеизвестном значении и общепринятых сочетаниях и 
его коммуникативную целесообразность.  

Общая риторика – теория красноречия, изучающая общие закономерности 
создания коммуникативно адекватного прозаического нехудожественного текста.  

Объяснительная записка – это документ, поясняющий содержание отдель-
ных положений основного документ (плана, отчета, проекта) или объясняющий 
причины какого-либо события, факта, поступка. 

Окказионализмы – речевые единицы, созданные индивидуально под влияни-
ем конкретного стилистического задания или ситуации.  

Оксюморон – стилистический прием усиления выразительности за счет объе-
динения в одном словосочетании или в непосредственной близости логически не-
совместимых, противоречащих друг другу понятий.  

Олицетворение – разновидность метафоры, когда неодушевленному предмету 
приписываются свойства, признаки одушевленного предмета. 

Омографы − разные слова или формы слов, полностью совпадающие по напи-
санию: атлас, замок. 

Омонимы − слова, одинаковые по звучанию, но различные по значению. 
Омофоны – разные слова или формы слов, полностью совпадающие по звуча-

нию: род – рот, сторожил – старожил, немой – не мой. 
Омоформы – одинаково звучащие формы различных слов: печь (пироги) – 

(русская) печь.  
Опровержение – доказательство оратором несостоятельности каких-либо вы-

сказываний, суждений, положений, теорий и концепций.  
Оратор – тот, кто произносит публичную речь.  
Организационно-распорядительные документы – вид документов, по-

средством которых решаются важнейшие вопросы управления. 
Орфографические ошибки – ошибки, связанные с нарушением норм орфо-

графии (правописания). 
Орфография – система написания слов, сформировавшаяся исторически и 

принятая в качестве нормы письменной речи, а также правила письменной пере-
дачи слов. 

Орфоэпия – совокупность правил литературного произношения, в состав кото-
рых входят собственно правила произношения, а также правила ударения, ритми-
ки, интонирования. 

Отзыв − оценочное мнение о чем-либо или ком-либо, устное или письменное, 
оформленное в виде отдельного высказывания или текста.  

Официально-деловой стиль – один из функциональных стилей речи (см.), 
связанный с административно-правовой сферой деятельности и правовыми отно-
шениями между людьми, гражданами и государством, разными государствами. 

Паронимы – слова, сходные по морфологическому составу и звучанию, но 
различающиеся по значению. 

Пафос − одно из трех оснований античной (греческой) риторики, ее эмоцио-
нальное начало. 

Перифраза – описательное обозначение предмета или явления, употребляе-
мое вместо его словесного обозначения, существующего в языке.  

Плеоназм – неоправданное многословие, употребление близких по смыслу, а 
потому логически излишних слов. 
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Постановление − это правовой акт, принимаемый высшими и некоторыми 
центральными органами коллегиального управления в целях разрешения наибо-
лее важных и принципиальных задач, стоящих перед данными органами. 

Правильность речи − одно из коммуникативных качеств речи, выделяющее 
соотношение речи и действующих в литературном языке норм. Обеспечивается 
соблюдением норм литературного языка на всех его уровнях, включая текстовой. 

Приказ – это правовой акт, издаваемый руководителями министерств, ве-
домств, отделов, управлений, учреждений, объединений, организаций, предпри-
ятий, действующих на основе единоначалия.      

Проклитика – служебные слова, не имеющие ударения.  
Просторечие – 1. Не закрепленная территориально устная речь горожан, не 

владеющих нормами литературного языка. 2. Языковые средства со сниженной 
экспрессивной окраской, грубые слова. 

Профессионализмы – разновидность лексики ограниченного употребления: 
слова и выражения, характерные для неофициального общения по поводу про-
фессии в среде носителей этой профессии.  

Публицистический стиль – один из функциональных стилей, обслуживающих 
широкую область общественных отношений – политических, экономических, идео-
логических, пр. Главная задача П.с. – комментирование, оценка фактов, событий.  

Публичная речь – открытые широкому вниманию выступления; речь, адресо-
ванная публике.  

Пунктуация – система знаков препинания и правила их применения в русской 
письменности. 

Пуризм – языковой консерватизм, стремление сохранить язык в неприкосно-
венном виде, оградить его от влияния других языков и новообразований. 

Разговорный (разговорное слово) – стилевая характеристика языковой 
единицы, указывающая на сферу ее употребления; связанный с разговорной ре-
чью и разговорным стилем речи, т. е. с повседневным неофициальным личным 
общением людей.   

Распоряжение – это акт управления государственного органа, имеющий вла-
стный характер, изданный в рамках присвоенной должностному лицу, государст-
венному органу компетенции в целях разрешения оперативных вопросов. 

Редукция – изменение гласных звуков в безударной позиции. 
Резюме – 1. Краткое изложение содержания текста или его фрагмента, самого 

существенного в нем; вывод, итог. 2. Современный жанр официально-делового 
стиля: письменный текст с краткой информацией о себе, составляемый ищущим 
работу для последующего предложения работодателю.  

Реквизиты – обязательные данные, установленные законом или положениями 
для документов; отсутствие в документе хотя бы одного из реквизитов лишает его 
держателя возможности использовать документ для той цели, для которой он 
предназначен. 

Реквизиты документа – постоянные элементы содержания документа. 
Реферат – письменный вторичный текст, цель которого состоит в изложении и 

осмыслении содержания первичного текста или группы текстов. 
Рецензия – письменный текст, содержащий в себе интерпретацию (чаще всего 

критический разбор) научного, художественного произведения или другого ин-
формационного явления.  

Речевой этикет – это часть этикета (см.) как совокупности правил цивилизо-
ванного поведения людей, а именно нормы речевого поведения, принятые в дан-
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ном обществе; это национально-специфичные правила речевого поведения, при-
меняемые в ситуациях вступления собеседников в контакт и для поддержания об-
щения в избранной тональности соответственно обстановке общения, социальным 
признакам коммуникантов и характеру их взаимоотношений. Речевой этикет со-
ставляет систему устойчивых формул общения. 

Решение − это правовой акт, принимаемый коллегией министерств или ве-
домств, учеными советами и т. д. в целях разрешения наиболее важных вопросов 
их деятельности. 

Риторика – наука о красноречии. 
Риторический вопрос – вопросительный поэтический оборот, выражающий 

эмоционально-экспрессивное отношение, не предполагающее ответа. 
Семантика – значение языковых единиц (слов, морфем, грамматических форм, 

словосочетаний, предложений), а также наука об их значении.  
Синекдоха – разновидность метонимии: выражение целого через его часть, 

существенный признак целого, отображение собирательного через единичное. 
Синонимический ряд – различные по написанию, но тождественные или 

сходные по смыслу слова и словосочетания. 
Слово – основная значимая единица языка, которая служит для наименования 

объектов действительности: предметов, процессов, свойств. 
Стандарт – образец, эталон, модель, принимаемые за исходные для сопостав-

ления с ними других подобных объектов. 
Стандартизация документов – это форма юридического закрепления прове-

денной унификации и уровня ее обязательности. Существуют следующие катего-
рии стандартов: государственные (ГОСТ), отраслевые (ОСТ), республиканские 
(РСТ). 

Стили произношения – взаимообусловленные однотипные черты произноше-
ния, складывающиеся в целостную произносительную манеру, характерную для 
определенных условий речевого пользования и социальной роли пользователей.  

Тавтология – специальное или непреднамеренное повторение тождественных 
по смыслу и звучанию слов. 

Текст-трафарет  − это способ фиксации информации в виде текста с пробе-
лами, которые заполняются переменной информацией, зависящей от конкретной 
ситуации.  

Термины – слова или словосочетания, обозначающие специальные понятия в 
определенной области знания или профессиональной деятельности. 

Типизация документов − способ создания документа по типовому тексту 
(см.). 

Типовой текст – это текст-стереотип, текст-шаблон, используемый в качестве 
примера или основы для создания нового документа. 

Точность речи − одно из коммуникативных качеств речи, определяющееся 
умением четко и ясно мыслить, знанием предмета речи и законов русского языка. 
Точность речи чаще всего связывается с точностью словоупотребления, правиль-
ным использованием многозначных слов, синонимов, антонимов, омонимов. 

Транскрипция – точная передача звучания слова или другого речевого отрез-
ка буквами и условными знаками. 

Троп – это средство выразительности, основанное на переносе значения и, в 
результате, совмещении смыслов в одной и той же форме. Слово, словосочетание, 
предложение, обозначающие какой-либо предмет, явление, ситуацию, использу-
ются для обозначения другого предмета, явления, ситуации.  
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Ударение логическое – передвижение смыслового центра предложения. 
Ударение словесное – это выделение одного из слогов слова фонетическими 

средствами. 
Указание – это распорядительный документ, издаваемый министерствами, ве-

домствами, организациями, руководителями преимущественно по вопросам ин-
формационно-методического характера, а также вопросам, связанным с организа-
цией исполнения приказов, инструкций и других актов. 

Уместность речи – одно из коммуникативных качеств речи, выделяющее со-
отношение речи и цели общения, речи и ситуации общения, речи и адресата, а 
именно содержательная и внешняя согласованность речи с целью и условиями 
общения. 

Унификация документов – это установление единообразия состава и форм 
документов, фиксирующих осуществление однотипных функций. 

Фонетика – раздел языкознания, в котором изучается физическая сторона зву-
кового состава языка (артикуляция и акустика звуков речи), а также интонацион-
ные средства языка. 

Форма документа – сумма реквизитов (см.)  и их содержательно-
композиционная схема. 

Фразеологизмы – общее называние воспроизводимых в готовом виде слово-
сочетаний и предложений, в которых целостность значения доминирует над раз-
дельностью составляющих компонентов – слов. 

Функциональные стили языка – речевые разновидности литературного 
языка, исторически сложившиеся в зависимости от видов человеческой деятель-
ности и форм общественного сознания. Ориентированы на языковую норму, об-
разцовость. По составу носителей имеют массовый характер, теряя массовость от 
предельно широкой (в разговорном стиле) до элитарно-групповой (в языке худо-
жественной литературы).    

Художественный стиль - функциональный стиль речи, предполагающий ис-
пользование таких языковых средств, выбор которых обусловлен идейно-
образным содержанием и реализацией эстетической функции. 

Частная риторика – теория красноречия в определенной сфере общения 
(церковной, судебной и др.) или при определенных условиях общения.   

Чистота речи - одно из коммуникативных качеств речи, а именно характери-
стика речи на основе ее соотношения с требованиями нравственности и эстетики; 
отсутствие в речи лишних слов, слов-«сорняков», слов-«паразитов». 

Штамп – стилистически окрашенное речевое средство, за счет высокой упот-
ребительности превратившееся в ходовую и надоевшую стандартную единицу, что 
вызывает ее отторжение адресатом.  

Экзотизмы – иноязычные наименования вещей и понятий, свойственных при-
роде, жизни и культуре тех стран и народов, у которых эти названия возникли. 

Экспрессивность – свойство языковых и речевых единиц выражать эмоцио-
нально-оценочное состояние автора и его небезразличное отношение к означае-
мому; это субъективный компонент речевого общения. 

Энклитика – безударное слово, примыкающее к ударному сзади, называется 
энклитикой: надо же.  

Эпентеза − вставка звука (например, радио – радиво). Не характерно для ли-
тературного русского языка, наблюдается в диалектах. 

Эпитет – это выразительное, художественное определение.  
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Этикет – это установленный порядок поведения, следование моральным, об-
щественным нормам.  

Этос – одно из трех оснований античной (греческой) риторики, наряду с лого-
сом и пафосом, а именно ее нравственное начало. 

Языковая модель – это логическая и синтаксическая конструкция, охваты-
вающая максимальное количество управленческих функций. Языковая модель 
обычно состоит из двух частей – мотивации действия и собственно речевого дей-
ствия.  

Языковая норма – исторически сложившиеся правила речевого пользования, 
признанные обществом за образцовые. 

Языковые формулы – это устойчивые (стандартизированные, шаблонные) 
языковые обороты, используемые в регулярно повторяющихся ситуациях делового 
общения. Соединение в определенной последовательности языковых формул, от-
ражающих смысловые аспекты сообщения, позволяет моделировать текст доку-
мента, его структуру, упрощает процедуру создания официальной бумаги.    

Ясность речи − одно из коммуникативных качеств речи, а именно характери-
стика речи на основе ее соотношения с возможностями восприятия. Ясной назы-
вают речь, которая без затруднений воспринимается адресатом. 
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ВОПРОСЫ К ЗАЧЕТУ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
«РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

 
1. Орфоэпические нормы русского языка (нормы ударения, нормы произно-

шения гласных и согласных звуков, отдельных грамматических форм).   
2. Синтаксические нормы русского языка.  
3. Специфика стиля художественной литературы. 
4. Основные аспекты культуры речи. Дайте определение каждому из них. 
5. Смысл понятия «Культура речи». Основные качества культуры речи. 
6. Нормы современного русского литературного языка. Дайте определение 

каждой из них. 
7. Литературный язык – основа культуры речи. 
8. Речевой этикет и его функции. Особенности русского речевого этикета. 
9. Нормы орфографии русского языка. 
10. Лексические нормы русского языка. 
11. Пунктуация и её нормы. 
12. Жанры научного стиля речи. 
13. Языковые средства, повышающие выразительность речи. 
14. Коммуникативные качества речи: точность, логичность, чистота, вырази-

тельность. 
15. Типы словарей. Примеры словарей и справочников по культуре речи. 
16. Языковые средства, формирующие научный стиль речи. 
17. Особенности публицистического стиля речи. 
18. Области применения функциональных стилей и их взаимодействие. 
19. Чистота литературного произношения.  
20. Виды лексики, которая находится за рамками литературного языка. 
21. Особенности устной и письменной речи. 
22. Классификация стилей современного русского языка. 
23. Научный стиль речи. 
24. Термины и профессионализмы. 
25. Язык в профессии врача. 
26. Типичные ошибки современной речи и их основные причины. 
27. Морфологические нормы современного русского литературного языка. 
28. Официально-деловой стиль речи. 
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ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ  МИНИМУМ 
 

аббревиатура 
абсорбент 
адаптация 
адреналин 
аккомпанемент 
аккумулятор 
аккуратный 
аллергия 
алюминиевый 
амбулатория 
ампула 
ампутация 
анализ 
анализатор 
анамнез 
анатом 
анатомия 
анемия 
анестезиолог 
анестезия 
аннотация 
аннулировать 
аномалия 
антибактериальный 
антибиотик 
антисептика 
антрепренер 
аплодисменты 
аппарат 
аппендицит 
аппликация 
аптека 
артезианский 
артерия 
асептика 
ассамблея 
ассигнования 
ассимиляция 
ассистент 
ассортимент 
ассоциация 
аттракцион 
бактериальный 
бактерия 

балласт 
банальный 
бандероль 
бахилы 
безвозмездный 
безмятежный 
безработица 
безукоризненный 
биосфера 
болезненный 
болезнетворный 
бронхит 
брошюра 
бюллетень 
вакантный 
вакуум 
вакцина 
валериана 
валидол 
вегетарианец 
ветеран 
взимать 
виварий 
виртуоз 
витамин 
витрина 
вмешательство 
военачальник 
волеизъявление 
восшествие 
впечатление 
выделительный 
выздоравливание 
выздоравливающий 
галерея 
галлюцинация 
генеалогия 
геноцид 
гигиена 
глицерин 
головокружение 
горчичник 
госпитализация 
госпиталь 

грипп 
гуманизм 
дантист 
дарвинизм 
дебютировать 
деградация 
дезертир 
дезинфекция 
дезинформация 
декламация 
демагогия 
демографический 
дентальный 
депрессия 
дерматолог 
десна 
дефект 
дефицит 
диагноз 
диагностика 
диапазон 
диета 
дилетант 
директива 
дирижёр 
дискредитировать 
дискриминация 
диспансер 
диссертация 
диссонанс 
дистиллированный 
дозировка 
доктор 
дрессированный 
душевнобольной 
евгеника 
жестикуляция 
животрепещущий 
жизнедеятельность 
жокей 
жонглировать 
жюри 
заболевание 
заведующий 
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запломбировать 
здоровье 
здравница 
здравоохранение 
здравствовать 
зиждиться 
зонд 
иглоукалывание 
игнорировать 
идеология 
идиллия 
иждивенец 
избиратель 
иллюзия 
иллюстрация 
имитация 
иммунитет 
имплантант 
имплантация 
импресарио 
импровизация 
индивидуализация 
индивидуум 
индифферентный 
инициалы 
инициатива 
инкриминировать 
инспирировать 
инструмент 
инсценировать 
интеллект 
интеллектуальный 
интеллигент 
интервью 
инфекция 
инцидент 
инъекция 
ипподром 
искусный 
искусственный 
искусство 
исследование 
йод 
кавказский 
каламбур 

календула 
каллиграфия 
калория 
канонада 
канцерогенный 
капилляр 
капитуляция 
капсула 
карантин 
кардиология 
кариес 
карикатура 
кассационный 
кассета 
катастрофа 
катетер 
квалификационный 
квалифицированный 
квинтэссенция 
кибернетика 
клапан 
классификация 
клиника 
коллега 
коллизия 
коллоквиум 
колония 
колоннада 
колорит 
колоссальный 
комиссия 
комментарий 
коммерческий 
коммуникация 
коммюнике 
компетенция 
компиляция 
компоновать 
компостировать 
компромиссный 
конгресс 
консультация 
контингент 
конфронтация 
конъюнктура 

коронка 
корректность 
коррекция 
корреспондент 
коррупция 
косметический 
кристаллический 
кристальный 
кровеносный 
кровоснабжение 
лаборант 
лаборатория 
латиница 
латынь 
легитимный 
лейкопластырь 
лекарственный 
лекарь 
лечебница 
лечебный 
лицемерный 
манипуляция 
мануальный 
массаж 
медикаментозный 
медикаменты 
медико-биологический 
мединститут 
медицина 
медпомощь 
медпункт 
медсестра 
меморандум 
мемориал 
мензурка 
местничество 
методика 
меценат 
микроорганизм 
микроскоп 
министерство 
мировоззрение 
мозоль 
мокрота 
молекула 
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монитор 
мониторинг 
мультипликация 
мускулатура 
мутация 
мятежный 
наваждение 
надкостница 
назначение 
налогоплательщик 
направление 
наследственность 
научно-
исследовательский 
неврология 
недомогание 
неизлечимый 
нейтралитет 
непререкаемый 
новшество 
номенклатура 
носоглотка 
нумерация 
обезболивание 
обезвоживание 
обеззараженный 
обелиск 
обитатель 
обморок 
обследование 
объявление 
объяснение 
обязанность 
одиозный 
окулист 
операционная 
оппонент 
организация 
органический 
ординарный 
ординатор 
осязание 
отделение 

отклонение 
отравление 
памфлет 
панегирик 
патология 
периферия 
плагиат 
плюрализм 
престиж 
претендент 
претенциозный 
префектура 
прецедент 
привилегия 
приоритет 
прокламация 
пропаганда 
профанация 
реминисценция 
ренессанс 
референдум 
суррогат 
трансатлантический 
трансъевропейский 
тривиальный 
ультразвук 
ультрафиолетовый 
универсальный 
фарисейство 
фармаколог 
фармацевт 
фармацевтика 
фельдшер 
феноменальный 
фермент 
физиология 
фитонциды 
флюорография 
фонендоскоп 
формула 
фундаментальный 
химико-
фармацевтический 

хирургический 
хирургия 
ходатайство 
хромосома 
хронический 
целебный 
целитель 
цивилизация 
цинк 
цитадель 
челюстной 
челюстно-лицевой 
черепно-мозговой 
шалфей 
шествие 
щитовидный 
эволюция 
эвтаназия 
экзаменатор 
эксперимент 
эксперт 
экспертиза 
экспрессия 
экстравагантный 
экстракт 
экстракция 
электрификация 
элемент 
эликсир 
эмбрион 
эмульсия 
эндокринный 
энтузиазм 
эпидемия 
эпилепсия 
эскалация 
эталон 
эфемерный 
эффект 
язвенный 
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14. АКЦЕНТОЛОГИЧЕСКИЙ МИНИМУМ 

А 
áвгустовский (но имя собст-
венное – Августόвский; 
Августόвские леса и т. п.) 
автόграф 
автозавόдский 
агéнт 
агéнтство 
агόния 
агрéссия 
агронόмия 
адеквáтный (дэ) 
акадéмия (не дэ) 
акварéль (не рэ) 
аккордеόн (не дэ) 
акушéр (не ё) 
Алексúй (церк.) 
алкогόль (не áлкоголь) 
алфавúт 
альтернатúва (тэ) 
ампéр 
анáтом 
анáлог 
анестезúя (нэ, тэ) 
анонúм 
антéнна (тэ) 
антитéза (тэ) 
апартамéнты и апартáменты 
апартеúд 
апострόф (не апόстроф) 
арбỳз, арбỳза, мн. арбỳзы 
аргумéнт 
арéст 
аристокрáтия 
асбéст 
асимметрúя 
астерόид (тэ) 
астронόм 
атеúзм (тэ) 
ательé (тэ) 
áтлас (собрание географиче-
ских карт) 
атлéт (не атлёт) 
афéра (не афёра) 

Б 
балόванный (не 
бáлованный) 
баловáть (не бáловать) 
банкнόт и банкнόта 

бáржа и баржá 
бáрхатка и бархόтка 
бассéйн (не сэ) 
батальόн (льё) 
бéдный, мн. бéдны и бедныB 
безвлáстный (сн) 
безжáлостный (сн) 
бюрокрáтия 
безнадёжный 
безỳдержный 
без ỳмолку 
бензопровόд 
беспрецедéнтный (не бес-
прецеНдентный) 
бесхребéтный (не бё) 
бизнесмéн 
бúнт, бинтá 
блéдный, мн. блéдны и 
бледныB 
блеф (не блёф) 
блúзкий, мн. блúзки и 
близкú 
блин, блинá 
блокúрованный 
блокúровать 
бόдрый, мн. бόдры и бодрыB 
бомбардировáть 
бояBзнь 
братáние 
братáться 
брáть, прош. брал, бралá 
бредовόй и бредόвый 
брόня (закрепление чего-н. 
за кем-н.) 
броняB (защитная облицовка 
из стали) 
брошюBра (шу) 
бульόн (льё) 
буBнгало 
бунт, буBнта, буBнты 
буржуазúя 
бытиé (не бытиё) 

В 
вáжный, мн. важныB (сущест-
венны) и вáжны (напыщен-
ный) 
валéжник (не лё) 
валовόй (не вáловый) 
вариBть, варюB, ваBришь 

ватерлиBния (тэ) 
ватерпόло 
вáхтер (содержатель судово-
го имущества) 
вахтёр (дежурный сторож) 
ваяBние (не ваBяние) 
ваяBтель 
введённый (не ввеBденный) 
вéдомость, род. мн. 
ведомостéй 
великовόзрастный (сн) 
вéрба 
вербόвщик 
вероисповéдание 
верстá 
вертéть, верчуB, вéртишь 
вертяBщий 
ветеринáрия 
взрывнόй 
вúдение (способность ви-
деть) 
видéние (призрак) 
визúрь (не вúзирь) 
вклúнить и вклинúть 
вкуBсный, мн. вкуBсны и вкус-
ныB 
влáстный (сн) 
внесённый (не внеBсенный) 
волшебствό 
вόльный, мн. вόльны и 
вольныB 
во-пéрвых 
вор, вόра, мн. вόры 
ворόта 
воспроизведённый (не 
воспроизвéденный) 
врéдный, мн. врéдны и 
вредныB 
временщúк 
всплéск (не лё) 
втόргнуться 
втрúдешева 
втрúдорога 
высόкий, мн. высόки и 
высокú 

Г 
газирόванный 
газировáть и газúровать 
газопровόд 
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гантéль (тэ) 
гастронόмия 
гегемόния 
гектáр 
гемофилúя 
генéтика (нэ) 
герб, гербá, мн. гербыB 
гéрбовый 
гладúльный (не глáдильный) 
глúссер 
глубόкий, мн. глубόки и 
глубокú 
гόдный, мн. гόдны и годныB 
голόдный, мн. голόдны и 
голодныB 
гόрдиев узел 
гόрестный (сн) 
горнозавоBдский и 
горнозаводскόй 
горчúчник (шн) 
госпитáльный 
гофрирόванный 
гофрировáть (не 
гофрúровать) 
гравирόванный 
гренадéр (не гренадёр) 
грéшный, мн. грéшны и 
грешныB 
гриб, грибá 
грόзный, мн. грόзны и гроз-
ныB 
гротéск (тэ) 
грузúть, гружуB, груBзишь 
груBзный, мн. груBзны и груз-
ны 
груBстный, мн. груBстны и 
грустныB (сн) 
гуBсеница 
гусь, гуBся 

Д 
давнúшний 
дать, прош. дáло и далό 
двоюBродный 
дéльта (дэ) 
демáрш (дэ) 
демокрáтия 
денационализáция 
департáмент 
дерматúн (не дермаНтин) 
дéспот 
деспотúя 
детектúв (дэ, тэ)  

де-фáкто (дэ) 
дефúс (не дéфис) 
децимéтр 
де-юBре (дэ, рэ) 
диáгноз 
диалόг (не диáлог) 
диоптрúя (не диόптрия) 
дипломúрованный 
диспансéр (сэ) 
дисплéй  
дистиллирόванный 
длúнный, мн. длúнны (стихи 
длúнны) и длинныB (рукава 
длинныB)  
добросόвестный (сн) 
дόбрый, мн. дόбры и добрыB 
добыBча 
доведённый (не 
довéденный) 
довезённый (не довéзенный) 
договόр, мн. договоBры 
договорённость (не дого-
воBренность) 
дозвонúться, дозвонюBсь, 
дозвонúшься 
докумéнт 
дόллар 
донéльзя 
допечённый (не 
допéченный) 
доскá, вин. дόску, мн. дόски, 
досόк, доскáм 
драматургúя 
дрéвко 
дремόта 
дружúть, дружуB, друBжишь 
друBжный, мн. друBжны и 
дружныB 
дурноBй, мн. дуBрны и дурныB 
духовнúк 
дымопровόд 

Е 
египтяBнин 
едúнство (не единствό) 
еретúк 

Ж 
жáлостный (сн) 
железá, мн. жéлезы, жеBлез, 
жеBлезам 
желеBзка (кусок железа) 
желёзка (маленькая железа) 
жёлчь 

жёлчный 
жестόко 
жестянόй 
житиé 

З 
забелённый (не забеBленный) 
забронúровать 
забронировáть (покрыть 
броней) 
заведённый (не завéденный) 
завезённый (не завéзенный) 
завúдно (не зáвидно) 
завсегдáтай 
зáговор 
заговόрщик 
заголόвок 
задόлго 
заём (не займ) 
зазвонúть, зазвонюB, 
зазвонúшь 
заúндеветь 
заискрúться и заúскриться 
закáзник 
заклúнить и заклинúть 
закуBпорить (не закупόрить) 
залоснúться 
замаскироBванный 
замéдленный 
заморённый 
занесённый (не занеBсенный) 
занятόй (человек) 
зáнятый (дом) 
заняBть 
заострённый 
запаснόй и запаBсный (выход, 
полк, путь) 
запершúсь (не зáпершись) 
заплéсневелый и 
заплесневéлый 
заржáветь и заржавéть 
заселённый (не засéленный) 
заслỳженный 
засόленный (об овощах) 
засолéнный (о почве) 
засорённый (не засόренный) 
зáсуха 
затόченный (карандаш) 
заточённый (узник) 
звонúть, звонюB, звонúшь, 
звоняBт 
здрáвница 
зимόвщик 
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злόстный (сн) 
знáмение (небесное) 
знáчимость 
золá, вин. золуB 
зонт, зонтá 
зубчáтый 

И 
идентúчный (дэ) 
иерόглиф 
избá, вин. избуB и úзбу 
избалόванный 
избаловáть 
иBзбранный 
изваяBние (не извáяние) 
извéстный (сн) 
изгнáнник 
иBздавна 
изнеможённый 
изобретéние 
изобретённый 
иBзредка 
иллюстриBрованный 
иBмпорт 
иBмпульс 
иBначе и инаBче 
иBндекс (дэ) 
индустриBя (не индуBстрия) 
иноплемеBнный (не ино-
плеBменный) 
инструмеBнт 
интервиBдение (тэ) 
интервьюB (тэ) 
интернаBт (тэ) 
интерьеBр (тэ) 
иBскра 
искриBстый и иBскристый 
искриBться и иBскриться 
исповедаBние 
иBсподволь 
иссуBшенный 
истеBкший (не истёкший) 
истериBя 
исчеBрпать 

К 
кабареB (рэ) 
каBмбала 
камфараB и каBмфара 
камфаBрный и каBмфарный 
кареB (рэ) 
каталоBг (не катаBлог) 
катастроBфа 
каучуBк 

кафеB (фэ) 
кафетеBрий (тэ) 
квартаBл (четверть года, 
часть города) 
кваBшение 
кетаB и кеBта 
кеBтовый и кетоBвый 
киBй, киBя и кияB 
киломеBтр 
кинематограBфия 
киBрза и кирзаB 
киBрзовый и кирзоBвый 
китоBвый (ус) 
кичиBться 
клаBдбище 
кладоваBя (не кладоBвая) 
класть, прош. клал, клаBла 
клеBить, клеBю, клеBишь 
клык, клыкаB 
кожуBх 
коклюBш (не коBклюш) 
коллеBдж (англ.) и коBлледж 
коллеBж (фр.) 
колоBсс 
комбаBйнер 
комбинезоBн (не нэ) 
коBмпас (проф. компаBс) 
коBмплекс 
компьюBтер (тэ) 
конеBчно (шн) 
контраBстный (сн) 
короBткий, мн. коBротки и ко-
роткиB 
кортеBж (тэ) 
коBстный (сн) (от кость) 
кость; в костиB 
костюмироBванный 
коттеBдж (тэ) 
крапиBва 
красиBвее (не красивеBе) 
кремеBнь (не креBмень) 
крепостноBй (сн) 
креBпость, род. мн. крепостеBй 
кружаBщий 
кружиBть, кружуB, круBжишь 
круBпный, мн. круBпны и 
крупныB 
крутоBй, мн. круBты и крутыB 
кулинаBрия и кулинариBя 
купеB (пэ) 
куBхонный 
кюреB (рэ)  

Л 
лаBзер (зэ) 
лассоB 
легкоатлеBт (не легкоатлёт) 
лексикоBграф 
лениBться 
леBстный (сн) 
летаргиBя 
линь; линяB 
ломоBта 
ломоBть 
лубоBчный 
лягушаBчий и лягуBшечий 

М 
магазиBн (не магаBзин) 
мальчикоBвый 
манёвры 
маниBть, манюB, маBнишь 
маняBщий 
маBркетинг 
маркироваBть 
мартеBн (тэ) 
мастерскиB (не маBстерски) 
мастерствоB 
медальоBн (льё) 
медикамеBнт (не медикаBмент) 
меBльком 
меBнеджемент 
меBстность, род. мн. 
меBстностей 
меBстный (сн) 
металлургиBя (реже метал-
луBргия) 
метеороBлог 
мизеBрный 
миBлый, мн. миBлы и милыB 
модеBль (дэ) 
мокроBта (слизистые выделе-
ния) 
мокротаB (сырость) 
молодёжь (не моBлодежь) 
монолоBг 
монумеBнт 
моркоBвь 
мотеBль (тэ) 
муBтный, мн. муBтны м мутныB 
муштраB 
мыBкаться 
мытаBрство 
мыBтарь 

Н 
навеBрное 
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навеBрх (не наBверх) 
наговоBBр 
наBголо (остричь) 
наголоB (держать шашки) 
надоBлго (не наBдолго) 
надоуBмить 
наBискось 
наковаBльня 
налоBговый 
налоBженный: налоBженный 
платёж 
намеBрение (не намереBние) 
наоBтмашь (не наотмаBшь) 
нароBчно (шн) 
недоиBмка (не недоBимка) 
неизвеBстный (сн) 
некролоBг (не некроBлог) 
немотаB 
неBнависть (не ненаBвисть) 
ненаBстный (сн) 
неподалёку 
непревзойдённый 
несессеBр (нэ; сэ; сэ) 
несчаBстный (сн) 
нефтепровоBд 
нефтяBник  
новорождённый (не ново-
роBжденный) 
ноBвость, род. мн. новостеBй 
ноBвый, мн. ноBвы и новыB 
нораB, вин. норуB 
нормироваBть 
ночь: в ночиB 

О 
обезуBметь (не обезумеBть) 
обеспеBчение (не обеспе-
чеBние) 
обесцеBнить 
обетоваBнный 
областноBй (сн) 
облегчиBть (не облеBгчить) 
обменённый (не об-
меBненный) 
ободриBть (не обоBдрить) 
обостриBть (не обоBстрить) 
обронеBнный 
обходноBй (лист, мост, путь) 
и обхоBдный (маневр) 
обыBденный 
огуBлом 
одеколоBн (не дэ) 
одолжиBть, одолжуB, одолжиBшь 

озлоBбленный (не озлоблён-
ный) 
окноB, род. мн. окоBн 
окреBстность (сн) 
олигаBрхия 
омоложённый (не омо-
лоBженный) 
опеBка (не опёка) 
опериBться 
опломбироваBть (не оплом-
биBровать) 
ополоBснутый 
оптоBвый (не оBптовый) 
ортопеBдия 
освеBдомить 
осведомлённый 
осеBдлый (не осёдлый) 
осмыслеBние 
острогаB (рыболовное ору-
дие) 
отбыBв (не оBтбыв) 
отзыBв (документа) 
оBтзыв 
откуBпорить (не откупоBрить) 
оценённый (не оцеBненный) 
отчаBсти 
очеBчник (шн) 
очистноBй (сн) 

П 
паблиBсити 
паBмятуя (не памятуBя) 
пантеоBн (тэ) 
паралиBч (не параBлич) 
партеBр (тэ) 
паBсквиль 
пенснеB (нэ) 
пепелиBще 
перевезённый (не пере-
веBзенный) 
переводнаBя картинка 
переводноBй балл; роман 
переводныBе экзамены 
перевоBдный бланк 
переносноBй радиоприёмник 
переноBсный: переноBсное 
значение 
переходноBй мост, тоннель; 
балл 
перехоBдный возраст; глагол 
пеBристые (облака) 
пеBтля и петляB 
пиццериBя 

планёр 
плеBсневеть 
плод, плодаB 
пломбироBванный (не плом-
биBрованный) 
пломбироваBть (не плом-
биBровать) 
побасёнка (не побаBсенка) 
побелённый (не по-
беBленный) 
поваBренная (соль) 
повеBрхностный (сн) 
повториBть, повторюB, повто-
риBшь  
погруBженный (на платфор-
му) 
погружённый (в воду, в 
мысли) 
подариBть, подарюB, по-
даBришь 
подбодриBть (не подбоBдрить) 
подзаголоBвок (не под-
заBголовок) 
подметённый (не под-
меBтенный) 
подоBгнутый (не подогнуBтый) 
подросткоBвый 
посвеBчник (шн) 
поедоBм (есть кого-л.) 
поиBмка (не поBимка) 
поBристый 
портфеBль 
поBручни 
посоBленный 
постамеBнт 
поBстный (сн) 
поутруB 
поBхороны: на похоронаBх 
поBчесть, род. мн. поBчестей 
почтальоBн (льё) 
прав, мн. праBвы 
праBчечная (шн) 
предвосхиBтить (не предвос-
хитиBть) 
предмеBт 
прелеBстный (сн) 
премироваBние 
премироBванный 
премироваBть (не пре-
миBровать) 
претендеBнт  
приблиBженный (к чему-н.) 
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приближённый (близкий) 
приBбыль, род. мн. приBбылей 
приведённый (не при-
веBденный) 
привезённый (не привеBзенный) 
приговоBр (не приBговор) 
придаBное (не приBданое) 
призыBв (не приBзыв) 
призывноBй (возраст, пункт) 
призыBвный (зовущий) 
принесённый (не при-
неBсенный) 
приноровиBть 
принороBвленный 
принуBдить 
приBнцип 
приободриBть (не приобоBдрить) 
приобретеBние (не приоб-
реBтение) 
приобретённый (не приоб-
реBтенный) 
прироBст 
приручённый (не при-
руBченный) 
пристраBстный (сн) 
проведённый (не про-
веBденный) 
проект (эк) 
произведённый (не произ-
веBденный) 
проBклятый (подвергшийся 
проклятию) 
прокляBтый (ненавистный) 
проBсека 
простыняB, род. мн. проBстынь 
и простынеBй 
процеBнт 
проясниBться (очиститься от 
туч) 
псевдониBм 
психоBлог 
пустяBчный (шн) 
путепровоBд (не путепроBвод) 
пьяBный, мн. пьяBны и пьяныB 

Р 
раBдостный (сн) 
разведённый (не раз-
веBденный) 
развитоBй (ребенок), развитаBя 
промышленность 
раBзвитый (в умственном от-
ношении) 
развиBтый (раскрученный: 
развитые волосы)  

разминуBться 
разоBгнутый (не разогнуBтый) 
разоBмкнутый (не разомк-
нуBтый) 
раBкурс 
ракуBшка 
раскуBпорить 
рассердиBться 
расщеплённый (не рас-
щеBпленнный) 
револьвеBр (не ревоBльвер) 
реBдкостный (сн) 
рекаB, вин. реBку и рекуB 
реBкрут 
ремеBнь (не реBмень) 
реномé (рэ; мэ) 
ретироваBться 
реBфери 
ржаBветь и ржавеBть 
роBвен, не роBвен час (или: не 
ровён час) 
ромаBн 
рудниBк (не руBдник) 
руководиBть, руковожуB, ру-
ководиBшь 
руBсло (не руслоB) 
рэкетиBр 
рысиBстый 

С 
сажеBнь, род. мн. сажеBни, ей; 
но: косая саBжень в плечах 
салютоваBть, салютуBю, салю-
туBешь (не салюBтовать) 
санитариBя 
сантимеBтр 
свезеBнный (не свеBзенный) 
свёкла (не свеклаB) 
свиBтер (тэ) 
сечь, прош. сек, секлаB, секлоB 
силён 
сиBлос (не силоBс) 
сиротаB, мн. сироBты 
сквореBчник (шн) 
склоBнен (к чему-н.) 
склонён (перед кем-н.) 
скоростноBй (сн) 
скреплённый (не 
скреBпленный) 
скуBчно (шн) 
слаBдостный (сн) 
слоBженный (из деталей) 
сложённый (обладающий  

тем или иным телосложени-
ем) 
слуBчай 
сметлиBвый 
снаBдобье 
соболеBзнование 
совершеBнный (достигший 
совершенства) 
совершённый (сделанный) 
соBвестно (сн) 
совмеBстный (сн) 
совремеBнный 
согбеBнный (не соBгбенный) 
соBгнутый (не согнуBтый) 
созвониBться, созвониBмся 
созыBв (не соBзыв) 
солиBть, солюB, соBлишь 
сосредотоBчение (не сосредо-
точеBние) 
среBдство, мн. среBдства 
стабиBльный 
станкоBвый (не стаBнковый) 
(во всех значениях) 
стаBтус 
статуBт 
стаBтуя  
стенограBфия 
столяBр (не стоBляр) 
страстнаBя неделя 
страстноBй (предпасхальный) 
страBстный (сн 
страBшный, мн. страBшны и 
страшныB 
ступеBнь, род. мн. ступеBней 
(у лестницы) и ступенеBй 
(степень развития, этап) 
суBдно 
сцепиBть, сцеBпишь 
сцеBпленный (не сцеплён-
ный) 
счастлиBвый, счаBстлив 

Т 
тамоBженник 
тамоBжня (не таBможня) 
таBнкер 
танцоBвщица (не танцов-
щиBца) 
тендеBнция (тэ; дэ) 
теBндер (тэ, дэ) 
теBннис (тэ) 
тент (тэ) 
теBплиться 
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теплопровόд (не теплопрό-
вод) 
теBрмин (не тэ) 
теBрмос (тэ) 
терроBр 
теBсный, мн. теBсны и тесныB 
тефтеBли и теBфтели 
тигроBвый (не тиBгровый) 
тираниBя 
толиBка (не тоBлика) 
тоBлстый, мн. тоBлсты и тол-
стыB 
тоBпливный (не топлиBвный) 
тошнотаB 
треBнер 
тренироваBть 
труBдный, мн. труBдны и 
трудныB 
тяBгостный (сн) 
тяBжба 

У 
уведённый (не увеBденный) 
увезенный (не увеBзенный) 
углубиBть (не углуBбить) 
уголь, род. уBгля и угляB 
уBгольный (от уголь) 
угоBльный (от угол) 
украиBнский 
умеBрший (не уBмерший) 
умеBстный (сн) 
унесённый (не унеBсенный) 
унт, унтаB, мн. унтыB, унтоBв и 
уBнта, уBнты, мн. уBнты, унт 
упрощённый (не уп-
роBщенный) 
уBстный (сн) 
усугубиBть 
утиBль, утиляB 

Ф 
факсиBмиле 
фарваBBтер (тэ) 
фарфоBр 
фееBрия (не феериBя) 
фейервеBрк (не феBйерверк) 
феноBмен 
фетиBш 
филантроBпия 
филиBстер (не филистеBр) 
фольгаB 
формироваBть 
фоBрум 
фрезаB 
 

фундаBмент 
Х 

хаBнжество 
хаBос (в мифологии: стихия) 
хаоBс (беспорядок) 
хараBктерный (человек) 
характеBрный (танец, посту-
пок) 
хирургиBя 
хлоBпок, хлоBпковый (расте-
ние) 
хлопоBк (удар) 
ходаBтайствовать 
хозяBева 
хоBленый 
холоBдный, мн. хоBлодны и 
холодныB 
хорь, род. ед. хоряB 
хребеBт (не хребёт) 
христианиBн 
хроноBграф 
хроноBметр 

Ц 
цемеBнт 
цеBнностный (сн) 
цеBнтнер 
цитадеBль (дэ) 
циBтрус 
циBтрусовый 
цыгаBн 

Ч 
чабаBн, чабанаB 
чаBрдаш 
чаBстный (сн) 
чеBрпать 
чеBстный (сн) 
честь, чеBсти, о чеBсти; но: 
быть в честиB 
чиBстый, мн. чиBсты и чистыB 

Ш 
шампиньоBн (ньё) 
шассиB 
швеяB 
шевелиBть, шевелюB, шеве-
лиBшь 
шелковиBца (не шелкоBвица) 
шимпанзеB (зэ) 
широBкий, мн. широBки и ши-
рокиB 
шофёр 
шрифт, мн. шрифтыB 
штаб, мн. штабыB 

штеBмпель (тэ) 
штеBпсель (тэ) 

Щ 
щавеBль 
щеголиBха 
щегольскиB 
щёлка 
щёлкать 
щёлочка 
щелочноBй 
щепоBтка 
щепоBть 
щуBпальце, мн. щуBпальца 

Э 
экзальтироBванный 
эBкскурс 
экспеBрт 
эBкспорт 
экстеBрн (тэ) 
эмалироваBть 
эпиBграф 
эпилоBг 

Ю 
южнобереBжный 
юроBдивый 
юBрта 

Я 
языковоBй (относящийся к 
словесному выражению 
мыслей) 
языкоBвый (относящийся к 
органу в полости рта) 
яиBчница (шн) 
яреBм 
яBростный (сн) 
яBсный, мн. яBсны и ясныB 
яBство (не яBвство) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
ТЕМЫ РЕФЕРАТОВ 

1. Особенности речевого поведения медицинского работника как причина возник-
новения ятрогенных заболеваний у пациента. 
2. Значение слова врача в общении с пациентом. 
3. О некоторых психологических и коммуникативных умениях врача. 
4. Контакт между врачом и пациентом как основа лечебной деятельности. 
5. Психологические и психические особенности пациентов и их учёт в ситуации 
медицинского общения. 
6. «Здравствуйте!» (ключ к общению с пациентом) 
7. С пациентом и коллегой: на «ты» или «вы»? 
8. Проблема общения врача с пациентом в эпоху НТР. 
9. Профессиональный врачебный жаргон и его применение в общении с пациен-
том. 
10. Язык невербального общения: мимика и жесты. 
11. Язык невербального общения: территории и зоны. 
12. Эвфемизмы как языковое средство достижения эстетичности речи. 
13. Ясность и доступность изложения как важнейшие критерии культуры речи ме-
дицинского работника. 
14. Юмор в речи врача. 
15. Техника речи как основное качество устной речи медицинского работника. 
16. Технические параметры речи: звучность и темп. 
17. Технические параметры речи: высота голоса и мелодический рисунок речи. 
18. Искусство отвечать на вопросы. 
19. Телефонный этикет. 
20. Структурная организация беседы с пациентом. 
21. Средства и способы установления и поддержания контакта с собеседником. 
22. Языковые средства, повышающие выразительность речи. 
23. Виды слушания. 
24. Осторожно: латынь! 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 
ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ ТИТУЛЬНОГО ЛИСТА РЕФЕРАТА 

Министерство образования и науки Российской Федерации 

Негосударственное образовательное учреждение  
высшего профессионального образования 

 
Самарский медицинский институт «РеаВиЗ» 

 

Кафедра гуманитарных дисциплин 

 
РЕФЕРАТ 

по дисциплине «Русский язык и культура речи» 
на тему: 

             «______________________________________» 

 

 

 

 

Выполнил: 

Ф.И.О. _______________ 
специальность ________ 
курс ________________ 
группа ______________ 

 
Проверил: 

к.ф.н., ст. преподаватель Е.Н. Степанова 
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